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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbdlumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néaitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCToBbIV pasgen, BK]'I}O'~Ia|OLLI,I/Iﬁ TEeXHU4YeCKMe aHHble, BaXXHble pekoMeHOauunm no 6esonacHoCT 1
aKcnnyarauuun, a Takke onncaHne ncnosib3yemMbiX CUMBOIIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMmMBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepUCTuKY, BaxkHn 6e3begHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

(=]

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JAaHUMU, BaXNMBUMU BKasiBKaMu 3 TexHikvu 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the
a machine.
» Vor allen Arbeiten an der

Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyacia ot punxavn

covcepvgomman N ANN AN AN QW
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce 7///|\\§7//|\§.}//|\\\37//|\\\§ 7///|\\§///|\\\7//|\\\§ 7///|\\‘?//|\\\§

kartus akuyu cikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeayu 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MallMHaTa u3BafeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npes aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamm Ha MaLLvHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.

Sleal le Jlael gl 3 sl J8 % bl Ao sa A3 8
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electronic

Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada

Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn em@dveia AaBng
Izolasyonlu tutma yizeyi

Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha

Izolowang powierzchnig

Szigetelt fogofelilet

Izolirana prijemalna povrsina

Izolirana povrSina za drzanje

Izoléta satver§anas virsma

Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onvpoBaHHas NOBEPXHOCTb PyyKu
M3onvpaHa noBbPXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
W3onupaHa nospLumHa

|3011b0BaHa NOBEPXHS PY4KM
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Accessories Accesorios Tilbehar E€apmpuata PrisluSenstvo Oprema Tarvikud Accesorii
Zubehor Acessorios Tilbehar Aksesuar Wyposazenie Oprema LononHuTensHble [opatouu
Accessoires Extra Tillbehor Prislugenstvi dodatkowe Piederumi NPUHaANexXHOCTH KomnnexTytoui
Accessori toebehoren Lisalaitteet Kiilon tartozék Priedas Akcecoapu saldl

Ryobi/Fein —

Dremel —













TECHNICAL DATA MULTITOOL

Production code

Battery voltage
Oscillating angle left/right ...
Deltasander no load oscillation frequency...
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1,5...6,0 Ah)
Recommended ambient operating temperature.
Recommended battery types.
Recommended charger

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60745
Typically the A-weighted sound pressure level of

the tool is:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)

determined according to EN 60745.

Vibration emission value an
Sanding
Uncertainty K =
Sawing wood ...
Uncertainty K =
Cutting wood....
Uncertainty K =...

WARNING

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

L12'15 11260

"LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

MULTI TOOL SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a live" wire may make exposed metal parts of the
power tool live" and could give the operator an electric
shock.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Use a dust absorption
system and wear a suitable dust protection mask. Remove
deposited dust thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.
Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Maschine can be combined with different tools and is
designed for following use:

Sander Head: sanding wood, metal and plastics

Segment saw blade head: for cutting flush to a surface in
wood and plastics.

Universal blade head: for working in wood.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

20 ENGLISH

Winnenden, 2017-11-30

floand [
oY CE

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have
to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

»
Please read the instructions carefully before

starting the machine.

Caution! Do not touch the lock clamp. The
finger can be pinched.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

No-load speed
Volts

<

Direct current

The battery pack has overload protection that protects it Correct
from being overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the

machine automatically. To restart, switch the machine off Wrong

and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

European Conformity Mark

v
=
X

m

Ukraine Conformity Mark

(@

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN MULTITOOL

Produktionsnummer .

Spannung Wechselakku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014.
Oszillationswinkel links/rechts ...............
Deltaschleifer Leerlaufschwingzahl (1,5...6,0 Ah)..
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen.
Empfohlene Ladegerate

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert an
Sandpapierschleifen
Unsicherheit K =.
Sagen von Holz ..
Unsicherheit K =.
Schneiden von Holz
Unsicherheit K =

WARNUNG

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

(1215 ... L1260
LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir eine vorlaufige

Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses
Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR MULTITOOL

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Schneidwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen. Asbesthaltiges Material
darf nicht bearbeitet werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

22 DEUTSCH

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C 12 nur mit Ladegeraten des
Systems C 12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Maschine ist mit verschiedenen Aufsatzen kombinierbar und ist
fur folgende Arbeiten geeignet:

Mit Deltaschleifkopf: zum Flachenschleifen von Holz, Metall und
Kunststoff.

Mit Segmentsageblatt: zum flachenbiindigen Ségen von Holz und
Kunststoff

Mit Universalblatt: zum Bearbeiten von Holz.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten tibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur (iber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den
Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer
sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die
Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und
wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist
der Akkupack méglicherweise entladen und muss im Ladegeréat
wieder aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralte
transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an |hr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

]

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
m Wechselakku herausnehmen

»>

| =

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Achtung! Nicht den Verschlussblgel berlihren.
Der Finger kann eingeklemmt werden.

2%

Elektrogeréate, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.)
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MULTI-OUTIL BMT12C
Numéro de série.... 4674 66 01...
467475 01...

...000001-999999

Tension de 'accu interchangeable
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014
Angle de pivotement a droite/gauche........
Ponceuse a patin Delta - Nombre d'oscillations en marche a vide.
Température conseillée lors du travail ...
Batteries conseillées
Chargeurs de batteries conse

o L12'15 11260
LL1230; BLK1218

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745..
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire ah
Poncage a la toile émeri
Incertitude K .......
Coupe du bois .
Incertitude K ....
Sciage du bois.
Incertitude K

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations et
les spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR MULTI-OUTIL

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de
coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées ou le
propre cable. Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui
conduit la tension peut mettre les piéces métalliques de I'appareil
sous tension et mener a une décharge électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de
protection approprié. Eliminer soigneusement les dépots de
poussiéres, p. ex. en les aspirant au moyen d'un systeme
d'aspiration de copeaux.

Ne jamais travailler de matériaux contenant de I'amiante.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systeme d’évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C 12 qu'avec
le chargeur d’accus du systeme C 12. Ne pas charger des accus
d’autres systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne
jamais immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide
ou laisser couler un fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de
blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La machine peut étre combinée avec divers outils rapportés et
convient aux travaux suivants:

Avec une téte de pongage a patin Delta: pour le pongage
surfacique du bois, du métal et de la matiére plastique.

Avec une lame de scie segmentée: pour le sciage a fleur de la
surface du bois et de la matiére plastique.

Avec une lame universelle: pour I'usinage du bois.
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Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » concorde avec toutes
les consignes pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection contre la
surcharge qui protége I'accu contre une surcharge et qui assure
une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité électronique de
I'accu éteint la machine automatiquement. Pour continuer le
travail, il convient d’éteindre la machine et de 'enclencher a
nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc
d’accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes

suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées
AEG. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente AEG
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

«
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
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Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

p
M-

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Attention ! Ne pas toucher I'étrier de fermeture.
Risque d’écrasement du doigt.

2

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I‘environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
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DATI TECNICI ATTREZZO MULTIFUNZIONALE

Numero di serie

Voltaggio batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014..
Angolo di oscillazione sinistra/destra
Smerigliatrice delta frequenza di oscillazione senza carico (1,5...6,0 Ah)
Temperatura consigliata durante il lavoro..............

Batterie consigliate
Caricatori consigliati .

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
¢ di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)
Utilizzare le protezioni per |'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell’'oscillazione ah
Smerigliatura con carta vetrata
Incertezza della misura K ...
Tagliare dilegno ..............
Incertezza della misura K
Segatura di legno ..
Incertezza della mis

AVVERTENZA

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

L12'15 11260

"LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedlmento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

NORME DI SICUREZZA PER ATTREZZO
MULTIFUNZIONALE

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I’apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente
o con il proprio cavo d’alimentazione. L'eventuale
contatto dell’utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo
utensile puo essere dannosa alla salute e per questo motivo
non devono entrare in contatto con il corpo. Usare un
sistema d'aspirazione polvere e indossare una maschera di
protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere,
per esempio con un aspiratore.

Materiali contenenti amianto non devono essere segati.
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Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C 12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System C 12. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La macchina e abbinabile a diversi utensili e pud essere
utilizzata per i seguenti lavori:

Con testa smerigliatrice delta: per smerigliare superfici in
legno, metallo e plastica.

Con lama a segmenti: per segare a filo elementi in legno e
plastica.

Con testa universale: per la lavorazione del legno.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

floand [
oY CE

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, 'elettronica
dell’laccumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

* Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

* Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
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ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!
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Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

p
-

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

Attenzione! Non toccare la staffa di chiusura.
Rischio di schiacciamento del dito.

2%

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere

raccolti separatamente e devono essere conferiti ad

un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

m Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS HERRAMIENTA MULTIFUNCIONAL BMT12C
Numero de produccion 4674 66 01...
4674 75 01...

...000001-999999

Tension bateria
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014
angulo de oscilacion izquierada/derecha ..............ccc.....
ljadora delta nimero de oscilaciones durante la marcha en vacio (1,5...6,0 Ah
Temperatura ambiente recomendada durante el trabaj
Tipos de acumulador recomendados .
Cargadores recomendados

o L12'15 11260
LL1230; BLK1218

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segin norma EN 60745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segin EN 60745.

Valor de vibraciones generadas ah
Esmerilado con papel de Iua
Tolerancia K
Cortar de madera
Tolerancia K...........
Aserrado de madera..
Tolerancia K

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para
otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar
sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o,
pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el
periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de
la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C 12 en
cargadores C 12. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabdn. Si el contacto
es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Puede combinarse la herramienta con diferentes piezas adicionales y
es adecuada para los siguientes trabajos:

Con lijadora delta: para lijar superficies de madera, metal y plastico.

Con hoja de sierra segmentada: para aserrar a nivel madera y
materiales plasticos.

Con sierra universal: para trabajos de aserrado en madera.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.
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E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con
esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA HERRAMIENTA
MULTIFUNCIONAL

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar
en contacto con conductores de corriente ocultos o con el propio
cable. El contacto de la perforadora de percusién con un conducto
con energia aplicada también podra poner bajo tensidn partes
metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

Materiales con contenido de amianto, no se deben esmerilar.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/
CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Zw «fj\_

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de proteccion
contra la sobrecarga que asegura una prolongada vida Util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electrénica del
acumulador desconecta automaticamente la maquina. Para continuar
trabajando, desconectar y conectar de nuevo la maquina. Sila
maquina no se pone nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en el
cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de
nuestras estaciones de servicio AEG (consultar lista de servicio
técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la
placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

=

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

p
M-

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

jAtencion! No tocar la horquilla de cierre. El
dedo puede quedar atrapado.

2%

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

“ Velocidad en vacio
Voltios de CA
= Corriente continua

Correcto
X Incorrecto
"

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

001
m Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS MULTI-TOOL

Numero de producao

Tens&o do bloco acumulador
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014
Angulo de oscilagdo esquerda/direita .
Frequéncia das oscilagdes da lixadeira delta sem carga (1,5...6,0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar .
Tipos de baterias recomendadas .
Carregadores recomendados

Informagoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissédo de vibragéo ah
Lixar
Incerteza K ...
Corte madeira..
IncertezaK ......
Serrar madeira.
Incerteza K

ATENGAO

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

L12'15 11260

"LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigao normalizado na EN 60745 e
pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo

vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagbes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengo insuficiente, o nivel vibratorio podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado
ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengdo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugdes, ilustragdes e especificagdes
fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou graves lesoes.

INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA A MULTI-TOOL

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte
pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no proprio
cabo. O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob
tensé@o também pode colocar pe¢as metalicas do aparelho sob
tenséo e levar a um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANGA SUPLEMENTARES

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que
ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e
agua.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize
um sistema de absorgéo de poeiras e use uma mascara de
protecgo. Retire completamente a poeira depositada, por
exemplo com um aspirador.

E interdito esmerilar materiais contendo amianto.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.
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Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminag&o de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C 12 para recarregar os
acumuladores do Sistema C 12. Nao utilize acumuladores de
outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituido danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiével ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A maquina foi desenhada para a utilizagdo de diferentes suportes
e permite os seguintes processos de trabalho:

Com o suporte da lixadeira delta: Lixar superficies de madeira,
metal e materiais sintéticos.

Com a lamina de serra de segmentos: Serrar superficies niveladas
de madeira e materiais sintéticos.

Com a lamina universal: Trabalhar madeira.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposig&do prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estao equipadas com uma protec¢éo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e Ihes conferem
uma longa durabilidade. No caso de um esforgo extremamente
elevado a electrénica das baterias desliga automaticamente o
aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e voltar a ligar o
aparelho. Se o aparelho n&o se voltar a ligar, é porque o conjunto
das baterias esta possivelmente descarregado e tem de voltar a
ser carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagcdo
relativa as substéancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigoes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

« Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pecas sobresselentes AEG. Os
componentes cuja substituigdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica AEG (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia
técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.
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ATENGAO! PERIGO!

=

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

p
-

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Cuidado! Nao toque no grampo de fecho para
evitar que os dedos fiquem presos.

()

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

Velocidade em vazio
Vols de CA
= Corrente continua

X Errado
—

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

001
m Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS MULTITOOL

Productienummer

Spanning wisselaccu
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014
Oscillatiehoek links/rechts ...........ccccccciiiiiinne
Deltaslijper nullast oscillatiefrequentie (1,5...6,0 Ah).
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijldens het werken..
Aanbevolen accutypes ....
Aanbevolen laadtoestellen ....

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde ah
Schuren
Onzekerheid K
Doorslijpen van hout
Onzekerheid K....
Zagen van hout
Onzekerheid K....

WAARSCHUWING

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

(1215 ... L1260
LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

VEILIGHEIDSADVIEZEN S VOOR MULTITOOL

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact
van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding
kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Machines met stofafzuiging gebruiken en
tevens geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof
grondig verwijderen resp. opzuigen.

Geen materiaal doorslijpen waarin asbest is verwerkt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C 12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem C 12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De machine kan worden gecombineerd met verschillende
hulpstukken en is geschikt voor de volgende toepassingen:
Met deltaslijpkop: voor het grootschalig slijpen van hout,
metaal en kunststof
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Met segmentzaagblad: voor het vlak zagen van hout en
kunststof

Met universeel blad: voor de bewerking van hout.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

* Verbruikers mogen deze accu’‘s zonder meer over de weg
transporteren.

» Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in

acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
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Voor alle werkzaamheden aan de machine de
S akku verwijderen.

»

| =

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Opgelet! Raak de sluitbeugel niet aan. Uw
vinger kan ingeklemd worden.

2

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
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Fout

Europees symbool van overeenstemming

A

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

H

NEDERLANDS 33




TEKNISKE DATA MULTITOOL

Produktionsnummer .

Speaending skiftebatteri
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014..
Svingningsvinkel venstre/hgjre

Deltasliber svingningstal i tomgang (1,5...6,0 Ah)
Anbefalet temperatur under arbejdet..
Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ...
Brug hgreveern!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,

Sandpapirslibning ..
Usikkerhed K ..
Skeering af tree....
Usikkerhed K ...
Savning af trae .

Usikkerhed K

ADVARSEL

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

L12'15 11260

"LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstreekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktgj, varmholdelse af heender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

SIKKERHEDSHENVISNINGER NER FOR MULTITOOL

Baer herevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktojet kan ramme skjulte stromledninger eller
vaerktojets egen ledning. Kommer skaereveerktgjet i
kontakt med en stremfgrende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

DVRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Stev, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug
en stgvsuger og beer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern
grundigt aflejret stov (f.eks. ved opsugning).
Asbestholdigt materiale ma ikke forarbejdes.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.
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Brug kun C 12 ladeapparater for opladning af System C 12
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Maskinen kan kombineres med forskellige veerktgjer og den
er egnet til de falgende arbejder:

Med deltaslibehoved: til planslibning af trae, metal og plast.

Med segmentsavklinge: til savning i flugt med overflader i
trae og plast.

Med universalklinge: til bearbejdning af tree.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Foelgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

+ Sprg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nedvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
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Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

p
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Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Advarsel! Rer ikke ved laseklemmen. Fingeren
kan blive klemt.

2%

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
gfefnbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.
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TEKNISKE DATA MULTIVERKT@Y

Produksjonsnummer.

Spenning oppladbart batteri
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014
Svingvinkel venstre/hgyre ...........cccccovieeennn.
Deltasliper svingtall ved tomgang (1,5...6,0 Ah).
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid..
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi a,
Sliping med sandpapir
Usikkerhet K .......
Kutting av tre ...
Usikkerhet K ....
Saging av tre ...
Usikkerhet K

ADVARSEL

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

(1215 ... L1260
LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktoyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER ER FOR MULTIVERKT@Y

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av horselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktayet kan treffe
skjulte stremledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fere til et
elektrisk slag.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber
ikke komme inn i kroppen. Bruk stgvavsug og i tillegg
egnete stgvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov
grundig, f.eks. oppsuging.

Asbestholdig materiale ma ikke bearbeides.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C 12 skal kun lades med lader
av systemet C 12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Maskinen kan kombineres med forskjellige tilleggsdeler og
er egnet for fglgende arbeider:

Med deltaslipehode: for sliping av flater av tre, metall og
kunststoff.

Med segmentsagblad: for saging av tre og kunststoff pa
samme flateplan.

Med universalblad: for arbeid med tre.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten

uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport

av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og

transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som

har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av

fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

 Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &

transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Les n@ye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

OBS! Ikke bergr lasebgylen. Fingrene kan bli

fastklemt.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare

batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter

og oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall

Volt

Likestrgm

Riktig

Feil

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

NORSK
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TEKNISKA DATA MULTITOOL

Produktionsnummer .

Spanning vaxelbatteri
Vikt enligt EPTA 01/2014 ..
Svéangningsvinkel vanster/hoger .........

Delta-slipmaskin tomgangsfrekvens (1,5...6 OAh)
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbet
Rekommenderade batterityper.
Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand hérselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a,
Slipning med sandpapper
Onoggrannhet K ..
Skaraitra...........
Onoggrannhet K.
Sagningitra ....
Onoggrannhet K.....

VARNING

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

L12'15 11260

"LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvéndningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera wbratlonsbelastmngen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av héander och organisering av arbetsférlopp.

VARNING! L3s noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

SAKERHETSUTRUSTNING FOR MULTITOOL

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna tréffa pa dolda elledningar eller kablar. Om
man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning,
sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin
kan vara skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avlagsna
kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.
Asbesthaltiga material far inte bearbetas utan nédvandiga
skyddsanordningar.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C 12 batterier laddas endast i System C 12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska trdnga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trédnga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Maskinen kan kombineras med olika pasatser och lampar
sig for foljande arbeten:

Med delta-sliphuvud: for slipning av tra-, metall- och
plastytor.

Med segment-sagblad: fér sagning av tra och plast.
Med universalblad: for bearbetning av tra.
Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.
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CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léangre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett 6verlastskydd som
skyddar batteriet mot éverbelastning och dérmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stéanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
géllande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av

batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

* Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

27

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

]

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

p
‘B

Lés instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Se upp! Ror inte vid lasbygeln. Fingret kan
klammas fast.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte sléngas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljovanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.
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TEKNISET ARVOT MONIKAYTTOTYOKALU

Tuotantonumero ....

Vaihtoakun jannite
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan.
Heilahduskulma vasempaan/oikeaan........ .
Deltahiomakoneen varahdystaajuus tyhjékaynnissa (1,5...6,0 Ah)

Suositeltu ympariston lampétila tyon aikana ...... .
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitte:

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimial

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo ah
Hiekkapaperihionta....
Epavarmuus K.......
Kiven sahaaminen
Epavarmuus K....
Puun sahaaminen
Epavarmuus K

VAROITUS

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

L12'15 11260

"LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyodkalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtaviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tybajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

MONIKAYTTOTYOKALU TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan
liitantajohtoon. Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi
ja aiheuttaa sahkoiskun.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Tybstdssa syntyva poly saattaa olla terveydelle
vahingollista, joten sen koskettaminen tai hengittdminen
tulisi valttaa. Liitd kone kohdeimujarjestelmaéan ja kayta
sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut poly
huolellisesti esimerkiksi pélynimurilla.

Asbestipitoisia aineita ei saa hioa.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System C 12 latauslaitetta System C 12
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetédan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Laitteeseen voi yhdistaa eri tyokaluja, ja se soveltuu
seuraaviin kayttotarkoituksiin:

Deltahiomakoneella varustettuna: puu-, metalli- ja
muovipintojen hiontaan.

Segmentoidulla sahanteralla varustettuna: puun ja muovin
pinnanmukaiseen sahaukseen.

Yleisteralla varustettuna: puun kasittelyyn.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamisté auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aarimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettammen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teitd
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetédan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

B

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

p
‘B

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Huomio! Al4 kosketa lukitusvipua. Sormi voi
joutua puristuksiin.

Eﬂ

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessé kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkélaitteet ja akut tulee keréata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
héavittdmista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.
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TEXNIKA ZTOIXEIA NMOAYEPTAAEIO

Ap1Bu6g TTapaywyng.

Taon avtaAAOKTIKA pTTaTapia
Bdpog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2014 .
[wvia TOAGVTWONG APICTEPG/DEEIA ...
TpiBeio dEATO apiBudGg TahavTwoewy peravri (1,5...6,0 Ah)...

ZuvioTwHEVN Bepuokpaaia TTePIBAAAOVTOG KATA TNV pyaaia ...

S UVIOTWHEVOI TUTTOI CUCCWPEUTWV .
SUVIOTWHEVEG GUOKEUEG POPTIONG

NMAnpogopieg BopUPou/dovioewv

Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60745.

H ougwva pe Tnv KaptruAn A ekmiunBeioa atddun BopuBou
TOU PNYXAVANATOG QVOQEPETAl OE:

1a0un NXNTIKNAG Trieong (Avaopaieia K=3dB(A))
ZTG0UN NXNTIKAG loxuog (Avaopaieia K=3dB(A))
dopdTe MpooTacia akong (wTaoTideg)!

YNIKEG TIMEG KPABAOUWY (GBpOITHA SIOVUGUATWY TRIWV

BieuBuvoewv) egakpiBwonkav cUupwva pe Ta Tpdtutta EN 60745.

Tiun exTOuTIAG dovioewy ah
Acgiavon pe yuaAdxapto
Avaodieia K.....
Kot §UAwwv .....
Avoo@dhieia K.
Mpidviopa {uAwvY
Avaogdhieia K

MPOEIAOMNOIHZH

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

(1215 ... L1260
LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

To avapepduevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTed0 SOVACEWY £XEI UETPNOET e pia TUTTOTTOINMEVN OUPPWVA pE To EN 60745 péBodo pétpnong Kai
UTTOpEi Vo XpnoipoTroIndei yia Tn aUyKpIon Twv NAEKTPIKWY ePYOAEiwV PETagy Toug. AuTO eival €TTioNG KATAAANAO YO pIa TIPOCWPIVA EKTIUNGN

NG €MPBAPUVON TWV JOVATEWV.

To avagpepopevo emiTedo GOVATEWV avTITTPOOWTTEUE TIG KUPIEG XPNOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaheiou. Edv OJwG TO NAEKTPIKG XpnaIoTIOIETal
o€ GMEG XPNOEIG, e SIOPOPETIKA EpyaAEia EQappoyYAG N QVETIAPKK GUVTAPNOTN, PTTOPEi va UTTdpgel aTrékAIon Tou eTmiTédou dovAoEwy. Autd
uTTopei va au€fioel oNUAVTIKE TV eMRAPUVON Twv dOVACEWV Yia T GUVOAIKR JIGPKEID TNG EPYATiag.

TMa pio akpifr exTipunon TG emBdpuvang Twv dovoewv opeilouv £Tiong va AauBavovTal uTrdyn oi Xpovol, GTOUG OTT0I0UG N GUCKEU €ival
aTrevepyoTroinuévn f ival pev evepyotroinuévn aAAd dev XpnoIPOTIOIEITaI TIPAYUATIKG. AUTO PTTOPET va PEICEN CNUAVTIKG TV EMRAPUVON

TwV OOVAGEWV YIa Tn GUVOAIKH DIGPKEIa TNG EpYaTiag.

KaBopieTe TpoobeTa PETPA AOPAAEITG yia TNV TIPOCTACIN TOU XEIPIOTH ATTO TV £TIOPACN TwV dOVACEWY OTIWG Yia TTapddelyua: ZuvThpnon
TOU NAEKTPIKOU £PYAAEIOU KAl TWV EPYAAEIWV EQAPHOYAG, BIaTNPEITE CETTA Ta XEPIA, OPYAVWaN TwV JIadIKACIWV Epyaaiag.

ﬂ MPOEIAONMOIHZH! AlodoTe OAEG TIG TTPOEIBOTIOINTIKEG
utrodeieig, odnyieg, TePIypaPES Kal TPOSIayPaPES yI° AUTO TO
NAEKTPIKG epyaAeio. ApEAEIEG KaTd TNV THPNON TwV
TTPOEIDOTIOINTIKWY UTTODEIEEWV UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTpoTTANngia, Kivduvo Trupkayidg fi/kal coBapols TPaupaTIoHoUG.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ MOAYEPIAAEIO

Dopare wroaomideg. H emibpaon Bopuou unopei va mpokaAéaet
OMWAELD OKONG.

Na TrIdveTE T GUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAABEG OTaV
€EKTEAEITE EPYOTIEG KATA TIG OTTOIEG T KOTITIKA EpYOAEia Ba
HTTopoUoav Vo TTEGOUV ETTAVW G€ KPUHPEVA KaAwdia pedpaTog i
010 81k6 TNG KAAWSIO0. H £TTAQN TWV KOTITIKWY EPYAAEIWV PE aywyo
TPOPodOTiag TAONG UTTOPEi va BEael Ta PETAAIKG TURpOTA TNG
OUOKEUNG UTT'0TdoN Kal va TTPoKaAEaEl nEAKTpoTTANEja.

MPOZOETEX YMOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

Ta ypéQan Ta okAOpeG Bev ETUTPEMETAIL VA OTOUOKPUVOVTAL UE
KIVOULEVT Tr) UNxavr).

Kata 11 epyaoieg otov T0iX0, TNV 0por) 1) ato SdAnedo mpooéxeTe
Y10 TUXOV NAEKTPIKA KOAGSIO KA VIO OWATVEG agPIOU Kal vepoU.

H &npoupyolpevn katd v epyaacia okovn eivat ouxvd empBAapng
YI0 TV LYEIQ KOt BEV TIPETIEL VOl EPXETAL OE ETIAT] LIE TO TGUA.
XpnoloToleite Wia 81GTaEn avappognan Mg okdvNG Kat popdte
emnA&oV pa KatdAANAN mpoowida mpooTaciag and m okdvn.
ATOPAKPOVETE ETIHEARDG T MOCEUEVN OKOVN, TLX. ME avappOPNON.
Aev erutpénetat va eneEepyaleate UAIKA TIOU EUMEPIEXOUV OIOVTO.
Mpwv amnd kGBe epyacio o pnxavr) APaIPELTE TNV AVTOAAOKTIKT|
unartapia.

Mnv NETATE TIG METAXEIPIOPEVEG OVTAAOKTIKEG PMOTOPIEG OTN PWTIE
1) 010 OIKIaKA amoppiupata. H AEG mpoo®épel Ja andoupan Twv
TIAAIOV AVTOAAOKTIKGOV MMOTAPIOV OUUPGVA |IE TOUG KOVOVEG

TPOOTAGi0G TOU MEPIBAANOVTOG, PWTOTE MOPAKAAG OXETIKG OTO
€181K6 KATAOMA TIMANONG.

Mnv omoBnkeVETE TIC AVIAAAKTIKEG MMOTAPIES HAT( UE HETAANKA
avTIKeipeva (kivuvog BPaxuKUKA®UATOG).

DopTiCeTe TIC AVTAAOKTIKES pmaTapieg Tou cuompatog C 12 pdvo
e popTiotég Tou ouompatog C 12. Mn poprtiete pnatapieg and
GAAa ouoTrUOTA.

‘Otav undpxet uriepBoAIKr katamnévnon 1) uhnAr Beppokpacia Uropei
va TPEEEL VYPO PMATOPIAG OO TIG XAAOOHEVES ETAVOPOPTICOUEVEG
unatapieg. Av €pBeTe 0g emap| e LYPO PnaTaPiag va TAVBTTE
QMETWG e VEPS KOl OOMOOVL, Z€ TIEPITTRON EMAPNG ME TA MATIO VAl
TAUBI|TE OX0AOOTIKG Yia TOUAdIoTOV 10 AeTTTd Kat va avalnmmoeTe
QpEOWG éva YIaTPo.

Mpogidotmoinon! MNa va amoTpéTTeTal Tov Kivouvo TTupkayidg Adyw
BPOYXUKUKAWHATOG, TPAUHATIOUOUG 1 {NHIEG TOU TTPOIOVTOG, VA Un
BubiCeTe TO epyaAcio, Tov AVTAAAAKTIKO GUCGWPEUTA I TN GUCKEUN
®OPTIONG OE UYPG KAl VO PPOVTICETE, WOTE va PN dIEIcdUouV uypd
OTIG OUOKEUEG KOl TOUG CUTOWPEUTEG. AlaBpwTIKEG 1} ayWYIPES
UypEG 0UaiEG, OTTWG AAATOVEPOD, OPICHEVES XNUIKEG OUTIES KOl
AEUKQVTIKG A TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPET VO
TIPOKaAéCOUV BpaxUKUKAwA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

H pnxavn ptropei va xpnoigotroinBei e didpopeg TTPoaBrKeS kai eival
KaTaAANAN yia Tig akOAouBeg epyaoieg:

Me kepahi} Asiavong déATa: Ta T Asiavon emaveiwy amd {uAo,
PETaAAO KaI GUVOETIKG.

Me Tpnparikd Tpiovodioko: Mo ICETTITTESN Pe TNV ETIPAVEIR KOTTH
&UMou KkalI ouvBETIKOU

Me Trpiovodioko yevikig xpriong: lNa mv emegepyaacia {UAou.

AUTI) 1) GUOKEUT ETUTPENMETAL VO XONOIUOTIOM O HOVO OUUPOVA |UE TOV
QVaPEPOHEVO OKOTIO TIPOOPIOKOU.
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AHAQYH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva 6Tl To TTPOIGV TTOU TIEQIYPAPETAI OTO KEQAAQIO
«TexvIKd XapaoTnpikd» eival aupBatod Ye Tig DIaTdEelg TN KovoTikrg
Odnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK kai pe Ta
akéAouBa evappoviopéva KavoviaTIKG éyypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C €

Managing Director

E¢ouo1000Tnpévog va OUVTAEET TOV TEXVIKO PAKENO.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

=

MIMATAPSSE

EmravagoprtifeTe TIG avTaAAAKTIKEG pTTATAPIES TTOU DEV £XOUV
XpnoipotoinBei yia peyaAlTepo Xpovikd didaTnua TpIv T XpAon.
Mia Beppokpaoia mave and 50°C petcvel mv 1ox0 mg
QVTAAAQKTIKNG pratapiog. Amogelyete m B€puavon yia
HEYOAUTEPO XPOVIKO BIAaTNA OO TOV RALO 1) TIC CUOKEVEG
0épuavong.

AlampeiTe TIg enagég o0vBeoNg 0TO POPTIOTH KAl 0TV
QVTAAAQKTIKY| pratapio kaBapég.

lMa pia dpioTn didpkeia {wig TTPETTEN JETA TN XPAON OI PTTATAPIES
va @opTIoToUV TTARPWG.

Ta piokatd 10 duvatdv ueydAn didpkeia {wig of PTTaTapieg YETE TN
@OpTION 0PEiAouY va apaipeBolv atd 1o YOPTIOTH.

la T amoBrkeuon Tng PTraTapiag yia dIGoTnua PeyaAUTEPO TWV
30 nuepwv:

AmobnKeUETe TN pTTaTapia Tep. oToug 27°C 0 aTEYVO XWPO.
Armobnkevete T pmaTapia mep. 010 30%-50% TG katdoTacng
@OPTIONG.

Kabe 6 pAveg goprideTe €k véou Tn YTraTtapia.

MPOZTAZIA ENANTI YNIEPOOPTQZHZ MIATAPIAZ

To makéTo utmatapiag ival EE0TTAITUEVO pE pia TTpoaTagia
UTTEPPOPTWONG, N OTTOIC TIPOCTATEUEN Tr) PTTOTAPIO OTTO UTTEPPOPTWOT
K e§a0@aAICer pia ueyaAn didpkeia {wAg.

e 101aiTepa UYNAR KaTaTTOVNGOT O NAEKTPOVIKAG ECOTTAICHAG TG
JTToTapiag aTTEVEPYOTTOIEl QUTOATA T Pnxavn. Mo va ouvexioeTe TV
£PYOOIQ ATTEVEPYOTTOIEITE KAI EVEPYOTTOIEITE TIGAI TN Pnxavr). Edv dev
gekiviioel TGN N pnxavr, Teavd To TTakKETo PTTaTapiag va ival ddeio
KaI B TIPETTEN VO QOPTIOTET €K VEOU OTN GUOKEUT POPTIONG.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmaTapieg 16vTwy AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITATEIG TwV

VOPIKWV OIaTAEEWY IO TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTIOPEUHETWY.

H peTagopd TETOIWV PTTATOPIWY TTPETTEI VO TTPAYUATOTTOIETAI

TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kai B1EBVAG kavoviopoUg kal Tig

avTioToIxeg dIATAEEIG.

EmrpémeTal n yETaQOPA TETOIWV PTTATAPIWV OTO dPOHO XWPIg

TIEPAITEPW OTTAITATEIG.

H epmopikA petagopd pmmatapiwy 1I6viwv Aifiou atmo eTaipeieg

METAPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TwV VOUIKWY dIaTdgewy

yia TNV PETAQoPd eTIKIVOUVWY EUTTOPEUATWY. OI TTpOETOINATIEG

aT00TOARG KAl N JETAQOPE TTPAYUATOTIOIOUVTAI CTTOKAEIOTIKG

até e1dIKa ekTaideupéva Tpdowta. H auvolikn diadikaaia

OUVOJEUETAI OTTO ESEIDIKEUPEVO TIPOOWTTIKS.

Kard tn peta@opd umratapiwy 16vTwy AiBiou TTPETTEN VO TIPOTEXETE

Ta €8AG:

* OpovTioTE Ta oNUEia ETTAPWY Va ival TTIPOOTATEUEVA KAl
pOVWUEVa WOTE va aToPeUXBoUV BPaXUKUKAWUATA.

* Mpoo£gTe TO TTOKETO UTTATAPIWV Va €ival oTaBePO péoa OTn
OUOKEUaOia Kal va pn YAIoTpd.

* H petagopd ptrartapiwy ou apoucialouv ¢BopEg fi SIappoEg
Oev ETTITPETTETAN.

Ma mepioooTepeg TANPOPOpieg ammeuBuVBEiTe OTNV ETaIpEia

Xpnowonoleite povo mpoad. eEapmuata AEG kat avtoAAGKTIKG
AEG. Kataok. TuipaTa, mou n aAAayr Toug 8ev meptypageTal,
QVTIKOBIOTOVTOL O JIa TEXVIKT) UTIOOTNPLEN ™G AEG (BAéTe pUANGSIO
€yyunan/ 8leuBUVOEIG TEXVIKIG UTIOOTNPIENG).

2 TIEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AETITOpEPEG OXEDIO TNG CUCKEURG avapéPovTag Tov TUTTO Kal ToV
egawnio apiBud Tou BPioKETal OTNV TTIVAKISA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY aTrd TNV £§UTINPETNON TIEAATWY 1} aTTEUBEiag armd
v Techtronic Industries GmbH, dieUBuvan Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.
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NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a1md KGBE epyaacia aTn PNXavr) aQaIpEiTe
TNV avTaAAGKTIKY YTTOTapia.

p
M-

MapakaAw d1aBaoTe GXOAACTIKA TIG 08nYieg
Xpnong Tpiv atd Tnv évapén Aeiroupyiag.

Mpoooxni! Mnv oKOUPTIATE T CUVOPHOYT
KAgioTpou. To BAKTUAO PTTOPET Va eYKAWPBIOTEI.

2

HAEKTPIKE pnxavruaTa, pTratapieg/
OUOOWPEUTEG DEV ETTITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI Padi PE Ta OIKIAKG aTTOPPiUMaTa.
HAEKTPIKA PnYavAPATa Kal GUCCWPEUTES
OUAAEéyovTal EEXWPIOTA Kal TTapadidovTal

TTPOG AVAKUKAWGOT PE TPOTTO PIAIKG TTPOG

10 TrEPIBAAAOV O€ eTTIXEIPNON ETTEEEPYATiag
QATTOPPIUKATWY.

EvnuepwOeiTe atmod TIG TOTTIKEG UTTNPETTEG 1)
ATTO EIGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPQ
avakUKAWGNG Kal GUAAOYRAG ATTOPPIMPATWY.

ApIBUOG OTPOPWYV XWPIG PopTio
= 2uvexEG pelpa

ZwoTd

X Nd&Bog
"
EupwTraiké orjpa moTotnTag

@: OUKPAVIKG Ofipa ToTOTNTAG

Q)

o
—

001

m EupaoiaTtiké ofpa maoTtétntag
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TEKNIK VERILER MULTITOOL

Uretim numarasi.....

Dalgali aki voltaji
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore
Sag/sol salinma agIs! ........cccccevrvenennn.
Delta taslayici bos salinma sayisi (1,5...6,0 Ah).
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen akdi tipleri..
Tavsiye edilen sarj aletleri

Giriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gére tipik glrllti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonlin vektor toplami) EN 60745'e

gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri ah
Zimpara kagidi ile zimparalama
Tolerans K
Tas yontma
Tolerans K.....
Agag yontma.
Tolerans K

UYARI

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

L12'15

.. L1260
LL1230 BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile dlgtimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiinlin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam ¢alisma zaman araligi igerisinde belirgin dlglide yikselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yiki belirgin 6lgtide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak (izere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek guvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hikimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR MULTITOOL

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden ¢aligmalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin iginden elektrik
akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

DIGER GUVENLIK ACIKLAMALARI

Alet ¢alisir durumda iken talas ve kirpintilar temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Tahtalar uzun sire islenirken veya saghga zararli toz
cltkaran malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun
bir toz emme donanimina baglanmak zorundadir.
Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iligkin hiikiimleri
yetkili meslek kurulusu ile agikliga kavusturmak zorundadir.

Bu aletle asbest iceren malzemeler islenemez.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akllerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
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tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

C 12 sistemli kartus akuleri sadece C 12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.
Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar goéren kartus
akillerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gozuniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya urlin hasarlar tehlikesini 6nlemek icin aleti, giic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldlrmaylmz
ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Makine cesitli takimlarla kombine edilebilir ve asagdidaki isler
icin uygundur:

Delta tagskama basi ile: Agag, metal ve plastik maddelerin
ylzeyleri taglanir.

Segman testere ile: Agag ve plastik maddelerin ylzeyleri
traglanir.

Universal yaprak ile: Agag malzemeler iglem gériir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
rtinlin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin
onemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Vol [
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Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
distrdr. AkGnun gunes 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnln 6mriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akdilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastirnimasi gerekir.

Akliniin 30 gunden daha fazla depolanmasi halinde:
Akulyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

AklyU yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, akiyu fazla yliklenmeye karsi koruyan ve
uzun émarli olmasini garanti eden fazla yuklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile teghiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiniin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar galistirilmasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden ¢alistirin. Makine tekrar calismazsa, akii donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihgr hakkindaki
yasal hiktumler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hikiimlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormuis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butlin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat

edilmesi gerekmektedir:

» Kisa devre olugsmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize basvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosirlne dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gli¢ levhasi Gzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straf’e 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

im0

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyU gikarin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Dikkat! Kapatma kulpuna dokunmayin.
Parmaginiz igine sikisabilir.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik dederlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniigim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

I Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA MULTITOOL

Vyrobni &islo

Napéti vyménného akumulatoru
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014.
Uhel VYKyVU VIEVO / VPFaVO ...........coeeeeveeeeceeeeeeeeeeeeeeeeeeniean
Delta bruska pocet vykyvu pfi béhu naprazdno (1,5...6,0 Ah)
Doporucena okolni teplota pfi praci.......

Doporucené typy akumulatort
Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (KolisavostK=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérad) zjisténé

ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibraénich emisi ah
Brou$eni skelnym paplrem
Kolisavost K
Rezani dfeva
Kolisavost K.....
Rezani dfeva ...
Kolisavost K

VAROVAN

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

L12'15 11260

"LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a mize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena droveri chvéni predstavuje hlavni U€ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpec¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynl uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI MULTITOOL

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt fezného
nastroje s vedenim pod napétim muze vést k prenosu
napéti na kovové casti pfistroje a k Urazu elektrickym
proudem.

DALSI BEZPECNOSTNi POKYNY

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi kodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se
chrarite vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobie
odstrarite, napf. odsatim

Neni dovoleno zpracovavat material obsahujici osinek.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaSeho obchodnika s naradim.
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Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému C 12 nabijejte pouze nabijeckou
systému C 12. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysokeé teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulator( nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Stroj se da kombinovat s rGznymi nastavci a je vhodny pro
nasledujici prace:

S brusnou hlavici delta: k brouseni ploch dfeva, kovu a
plastu

Se segmentovym listem pily: k plo$né licujicimu Fezani
dfeva a plastu

S univerzalnim listem: k opracovani dfeva

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich® shoduje se vS§emi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijec¢ky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETiIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokraovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

» Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

 Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

2

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich
mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilG pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem stitku.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC]!
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Pred zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

v |
»>

| =

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Pozor! Nedotykejte se uzaviraciho tfrmene.
Mohlo by dojit ke skFipnuti prstu.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

B vorobeins otacky
Napéjeni Vi~

Stejnosmérny proud

Spravné
p
X/ Nespravné
X
—
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b

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE MULTITOOL

Vyrobné ¢&islo

Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 ..
Uhol kmitania dolava/doprava ................................................
Delta-bruska pocet kmitov pri chode naprazdno (1,5...6,0 Ah)
Odporucana okolita teplota pri praci......

Odporucané typy akupaku..
Odporucané nabijacky

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii ah
Brusenie brusnym paplerom
Kolisavost K
Rezanie dreva .
Kolisavost K ....
Rezanie dreva .
Kolisavost K

POZOR

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

L12'15 11260

"LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodato¢né bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozornenl a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE MULTITOOL

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky. Kontakt
rezného nastroja s vedenim pod napéatim moéze viest' k
prenosu napétia na kovové Casti pristroja a k urazu
elektrickym prudom.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Prach, ktory vznika pri praci je €asto zdraviu $kodlivy a
nemal by sa dostat’ do tela. pouzivajte odsavac prachu a
noste vhodnu masku proti prachu. Uskladneny prach
doékladne odstranit, napr. vysat.

Material obsahujuci azbest nesmie byt opracovavany.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych

vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C 12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C 12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Tento stroj je mozné kombinovat' s réznymi nastavcami a je
vhodny pre nasledujuce prace:

S delta-brdsnou hlavou: na brusenie drevenych, kovovych

a plastovych pléch.

So segmentovym pilovym listom: na rezanie dreva a plastov
s plosnym stykom

S univerzalnym listom: na opracovanie dreva.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost' vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit' technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIh$i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZzitim
dobit..

Teplota vys$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy upIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zaruduje jej dihd Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokraovaniu v praci nastroj vypnite a opat’
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrZiavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

* Spotrebitelia moézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii
prostrednictvom $pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu

firmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prislusenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z AEG zakaznickych centier (vid brozaru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku

"
=<
=
(o)
o
=<

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

E

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

p
M-

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pozor! Nedotykajte sa uzavieracieho strmienka.
Mohlo by déjst k privretiu prsta.

2%

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

m Otacky naprazdno
= Jednosmerny prad

X Nespravne
—

S
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Znacka zhody v Eurépe
g;

Znacka zhody na Ukrajine

m Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE MULTITOOL

BMT12C

Numer produkceyjny...

Napigcie akumulatora wymiennego
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014
Kat oscylaci [EWY/Prawy..........ccoceeeeriiieieniieceeeeee .
Szlifierka delta. Liczba oscylacji na biegu jatowym. (1,5...6,0 Ah) .
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy..
Zalecane rodzaje akumulatora .
Zalecane tadowarki

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60745.
Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$é K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Warto$¢ emisji drgan ah
Szlifowanie papierem $ciernym
Niepewnos¢ K
Ciecie drewna..
Niepewnos$¢ K.....
Pitowanie drewna
Niepewnos¢ K

OSTRZEZENIE

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

(1215 ... L1260
LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw
z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to

wyraznie zwiekszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wigczone, lecz w rzeczywisto$ci nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace
tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciafa.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DOT MULTITOOL

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub na wiasny
kabel. Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z bedgcym pod
napigciem przewodem moze spowodowaé podigczenie czesci
metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢
na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Pyt wydzielajgcy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowa¢ uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronng. Doktadnie usungé nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie uzywac elektronarzedzia do prac z materiatami zawierajacymi
azbest.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.
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Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C 12 nalezy tadowac¢ wytacznie przy
pomocy tadowarek Systemu C 12. Nie fadowa¢ przy pomocy tych
tadowarek akumulatoréw innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sig natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzadzenie mozna wyposazy¢ w rozne wktadki i przeznaczone jest
do nastgpujacych prac:

Za pomocg gtowicy szlifierskiej delta: do szlifowania ptaszczyzn
drewna, metalu i tworzyw sztucznych.

Za pomocg pity segmentowej: do cigcia ptaskiego drewna i
tworzyw sztucznych.

Za pomocg pity uniwersalnej: do obrébki drewna.

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialno$¢, ze produkt
opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/WE oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé¢ w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywaé je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywa¢ je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed
przeciazeniem, ktore chroni akumulator przed przecigzeniem i
zapewnia jego duzg zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac¢ prace nalezy
wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie nastapitby
ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy
Jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w tadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorédw winien odbywacé sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac¢

nastgpujacych punktow:

«+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdwek nalezy zwréci¢ si¢ do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i cze$ci
zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktdre nie
zostaly opisane, nalezy skontaktowac si¢ z przedstawicielem
serwisu AEG (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.
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UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

=

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

p
-

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac si¢ uwaznie z trescig instrukcji.

Uwaga! Nie dotyka¢ okucia z zamknigciami.
Palec moze zosta¢ zakleszczony.

)

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
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Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK MULTITOOL

Gyartasi szam

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi

...000001-999999

A csereakku fesziiltsége
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint..
Rezgésszog balljobb .........c.ccccccviiene
Deltacsiszol6 Uresjarati rezgésszama (1,5...6, 0 Ah)
Ajanlott kérnyezeti hdmérseklet munkavegzesnel
Ajanlott akkutipusok .

Ajanlott toltékésziiléke

o L12'15 11260
LL1230; BLK1218

Zaj-/Vibracié-informacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.

A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))

Hallasvedd eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)

az EN 60745-nek megfelel6en meghatarozva.

ah rezegésemisszid érték
Homokpapiros csiszolas
K bizonytalansag ...
K6 vagast............
K bizonytalansag
Fa flirészelése....
K bizonytalansag ...

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
elézetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsoladik,
vagy ugyan miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhéz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK MULTITOOL

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy
sajat vezetékébe litkdzhet. A vagdszerszam
feszlltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a készllék
fém részei is feszlltség ala kerulhetnek, és elektromos
aramutés kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkaterlletrdl eltavolitani.

Falban, fdodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A munkavégzéskor keletkez6 por az egészségre artalmas
lehet. llyen esetben ajanlatos a megfelel6 elszivé
berendezés és a védémaszk hasznalata. A munkaterileten
lerakodott port alaposan el kell takaritani.

Azbeszttartalmu anyagokkal nem szabad dolgozni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.
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A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az "C 12" elnevezési rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozo toltével tltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérlilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bdrére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gép kiilonb6zé kiegészitékkel kombinalhato és a
kévetkezé munkakhoz megfeleld:

Deltacsiszol6 fejjel: fa, fém és mianyag fellleti csiszolasa.
Fém flrészlappal: fa és mlanyag sikban fiirészelése.
Univerzalis lappal: fa megmunkalasa.

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

Egyediili feleldsséggel kijelentjiik, hogy a "Miiszaki Adatok” vallalatahoz.
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, -
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az KARBANTARTAS

alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivdl erds igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemerdilt és azt ujbdl fel kell télteni a toltében.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkdzi el6irasok és rendelkezések betartasa mellett
kell térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuaton.

* Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk

szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezék védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfelszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként taldlhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-tol a Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

=

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

p
M-

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet haszndlja.

Figyelem! Ne érintse meg a zarokengyelt.
Becsip&dhet az ujja.

2

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat

nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszk6zoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosité izemben
kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrdl.

Uresjérati fordulatszam

\V Volt AC

| V|
= Egyenaram
VU

X/ Helytelen
X

Europai megfelelésegi jelslés

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés

MAGYAR 53




TEHNICNI PODATKI MULTITOOL

Proizvodna Stevilka...

Napetost izmenljivi akumulator
Teza po EPTA-proceduri 01/2014.
Nagibni kot levo/desno .............c.ccccenne
Delta brusilnik $tevilo nihajev prostega teka (1,5...6,0 Ah).
Priporoena temperatura okolice pri delu.....
Priporo€ene vrste akumulatorskih baterij ..
Priporoc€eni polnilniki

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij ah
Brusenje s smirkovim papirjem
Nevarnost K
Rezanje lesa.
Nevarnost K..
Zaganije lesa.
Nevarnost K

OPOZORILO

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

(1215 ... L1260
LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Cez celoten delovni €as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI ZA MULTITOOL

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo ali lasten vodnik, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno
nosite primerno masko za zascito proti prahu. Prah, ki se
usede, temeljito odistite, npr. posesajte.

Material, ki vsebuje azbest, se ne sme obdelovati.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).
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Izmenljive akumulatorje sistema C 12 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema C 12. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, posSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Stroj je mozno kombinirati z razli¢nimi nastavki in je
primeren za sledeca dela:

Z delta brusilno glavo: za bruSenje ploskev na lesu, kovini
ali umetni masi.

S segmentnim Zaginim listom: za ploskovno izravnano
Zaganije lesa in umetnih mas.

Z univerzalnim listom: za obdelavo lesa.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladiséiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zascito, ki 8¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
steCe, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim doloébam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

 Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece

tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

 Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

=

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

p
M-

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pozor! Ne dotikajte se okovja z zapirali. Lahko
si pri§€ipnete prste.

2

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvori§¢
in zbirnih mest.

“ Stevilo vrtljajev v prostem teku
Napetost
= Enosmerni tok

Pravilno
X Napa¢no
"

S
—

Evropska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZzljivost

001

m Evrazijska oznaka za zdruZzljivost
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TEHNICKI PODACI MULTI TOOL

Broj proizvodnje

Napon rezervne baterije
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014.
Titrajni kut lijevo/desno..............cc.cceenee.
Delta-brusac broj titraja praznog hoda (1,5...6,0 Ah).
Preporucena temperatura okoline kod rada .
Preporuceni tipovi akumulatora
Preporuceni punjaci

Informacije o bucil/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmjerene odgovaraju¢e EN 60745

Vrijednost emisije vibracije ah
Brusenje pjeS¢anim papirom .
Nesigurnost K..................
Rezanje drva pilom
Nesigurnost K........
Rezanje drva pilom
Nesigurnost K

UPOZORENIE

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

L12'15 11260

"LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektri€ni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE ZA MULTI TOOL

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriénog udara.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje i
ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i
dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.
Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr. usisati.

Materijal koji sadrzi azbest se ne smije obradivati.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuée okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.
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Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C 12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C 12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢éinom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o€ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijeCnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda li ostec¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Stroj se moze kombinirati sa raznim sastavcima i prikladan
je za slijedece radove:

Sa delta brusnom glavom: za brusenje povrsina od drva,
metala i plastike.

Sa segmentnim listom pile: za povrSinsko to¢no piljenje drva
i plastike.

Sa univerzalnim listom: za obradu drva.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preopterecenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stro; ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljuCivo odgovarajuée Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

B

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

p
‘B

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

PaZnja! Stremen za zatvaranje ne dodirivati.
Prst bi se mogao uklijestiti.

Eﬂ

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecéem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori$¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

“ Broj okretaja praznog hoda

Istosmjerna struja

Pravilno

sy
b

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI




TEHNISKIE DATI DAUDZFUNKCIJU INSTRUMENTS

Izlaides numurs ...

Baterijas veids
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014
Svarstibu lenkis pa kreisi/pa labi..................
Delta slipvirsma bez svarstibam (1,5...6,0 Ah)
Leteicama vides temperatira darba laik:
Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices ...

Trok$nu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.

A novértétas aparatiras skanas limenis ir:

Troksna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A)) ...

Troksna jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vértiba ah
Slipésana
NedroSiba
Akmens zagis ..
Nedrosiba K..
Koka zagis .
Nedrosiba K

UZMANIBU

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

(1215 ... L1260
LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektro$oka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI DAUDZFUNKCIJU INSTRUMENTS

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. ST
instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit
spriegumu arT ierices metaliskajas dalas un var izraisit
elektrisko triecienu.

CITI DROSIBAS NOSACIJUMI

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Putekli, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklat kermenT. Vajag izmantot puteklusicéju
un bez tam nésat masku, kas pasarga no putekliem.
Nosédusos puteklus vajag aizvakt, piem. nosiknét.
Nedrikst apstradat azbestu saturoSus materialus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudz€éjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslégums).

C 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C 12 sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekaveéjoties janomazga ar deni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegS8anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

lerice var tikt lietota kombinacija ar dazadiem instrumentiem
un ir veidota sekojo§am darbibam:

Segmentéts zaga asmens uzgalis: formu izgrieSanai koka
un plastmasas virsmas.

Universals asmens uzgalis: darbam ar koku.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

floand [
oY C €

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam biitu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodroSina ilgu ta kalpoSanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izlad&jies un ir jauzladé
no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietéejiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportésanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportés$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

2 UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.
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Uzmanibu! Neaiztieciet aizdares loku. Var
iespiest pirkstu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar méajsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punkti.

“ TukSgaitas apgriezienu skaits
Spriegums
= Lidzstrava

Pareizi
X Nepareizi
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Eiropas atbilstibas zZime
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TECHNINIAI DUOMENYS DAUGIAFUNKCIS JRANKIS

Produkto numeris

Pakaitinio akumuliatoriaus jtampa
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodik:
Svyravimo kampas kairé / desiné...........cccoovveiiiniiiniiinns
Delta $lifuoklio tusciosios eigos apsuky skaicius (1,5...6,0 Ah)
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant...
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai..
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60745.

Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai

sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSmé ah
Svitrinis Slifavimo poplenus
Paklaida K
Akmens pjovimas
Paklaida K ..........
Medienos pjovimas
Paklaida K

DEMESIO

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

L12'15 11260

"LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bdti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Del to viso darbo metu gali zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS DAUGIAFUNKCIS |RANKIS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su
itampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelti elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél
turéty nepatekti j organizmg. Naudokite dulkiy nusiurbima,
papildomai neSiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke.
Kruopsciai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.
Medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
draudziama.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. "AEG" silo tausojantj aplinkg sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
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Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus "C 12" sistemos akumuliatorius kraukite tik "C
12" sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirtpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidis
skysciai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Jrankis kombinuojamas su jvairiais antgaliais ir yra
pritaikytas tokiems darbams:

Su delta $lifavimo galva: $lifuoti medienos, metalo ir
plastmasés pavirSius.

Su segmentiniu disku: frezuoti medieng ir plastmase.
Su universaliu disku: apdirbti mediena.
S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:EN 60745-1:2009 +
A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati SvarQs.

Pasinaudoje prietaisu, visi$kai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri
leidZia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
ne[suungla esant galimybei, akumuliatoriaus komplekta
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatorlus badtina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, sitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik "AEG" priedus ir "AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik "AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Démesio! Nelieskite fiksatoriaus. Gali bati
prispaustas pirstas.

ﬁﬂ*ﬁﬁ

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu
su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

B sy skicius fisva eiga
=
= Nuolatiné srové

Tinkamai

X Netinkamai
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S
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Europos atitikties Zenklas
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Ukrainos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED MULTITOORIIST BMT12C
Tootmisnumber 4674 66 01...
467475 01...

...000001-999999
Aku tlip
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 .
Vankuv kang vasak/parem .......................
Delta-saag ilma vonkumiseta (1,5...6,0 Ah)..
Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal .
Soovituslikud akuttbid
Soovituslik laadija

(1215 ... L1260
LL1230; BLK1218

Miira/vibratsiooni andmed

Mboétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60745.

Seadme tudpiline hinnanguline (A) muratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus ah

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Lihvimine 5,7 m/s?
Mé&aramatus K ... 1,5 m/s?
Kivildikamine saagimine . 2,4 m/s?

Maaramatus K .......
Puidu saagimine .
Maaramatus K

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse
hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt
tdsta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka AEGa, mil seade on valja lulitatud v&i on kil sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu té6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks vdivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnouded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb ldbi lugeda. Koigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/
voi rasked vigastused.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED MULTITOORIIST

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Too6de puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude
pingestatud juhtmega véib pingestada ka I6ikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektril6ogi.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.
Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei
tohiks organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning
kandke taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud
tolm eemaldage pd&hjalikult, nt imemisega.

Asbesti sisaldavat materjali ei tohi téddelda.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi C 12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
C 12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel v&i &armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult
vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Seadet voib kasutada kombineeritult erinevate
instrumentidega ja see on ettenédhtud jargmiseks
kasutuseks:

Lihvimisotsik: puu, metalli ja plastmassi lihvimiseks.

Segmenteeritud saagitera otsik: kujude I6ikamiseks puus ja
plastmassis.

Universaalne teraotsik: td6tamiseks puuga.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.
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EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur le 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv té6tuli.
Kui koormust ei vahendata, siis lllitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi tddtamiseks tuleb masin valja ja
uuesti sisse lilitada. Kui masin ei lahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tthi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevétete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele éigusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

» Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&orduge edasiste juhiste saamiseks

ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinattubi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

B

Enne koiki téid masina kallal vtke vahetatav

B aku valia.
»>

| =

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Tahelepanu! Kinnitusklambrit ei tohi katsuda.
Sormed voivad klammerdatud saada.

2

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasobralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jadatmekéitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiitija kaest.

B Posrieniskirus tihijooksu
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE MULTITOOL

CepuiiHbI HOMep n3genus .

HanpsixeHue 6atapen
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014
Yron konebaHuii cnesa/cnpasa ............... .
[lensra-LunidoBanbHas MaLLvHKa, Y1CTo koneBaHui Ha xomoctoM xony (1,5...6,0 Ah
PekoMerpoBaHHas TemnepaTypa okpyxaroLueit cpeabl Bo .... Bpemst paboTel
PekomeHa0BaHHbIe TUMbl aKKyMynAaTOPHbIX 6riokoB .
PekomeHaoBaHHbIE 3apsiiHble YCTPOWCTBA..

WUHdopmauus no wymam/Bubpauum

3HayeHVst 3amMepsnIMCh B COOTBETCTBUM CO cTangapTom EN 60745.
YpOBeHb LiyMa Nprbopa, onpeaesneHHbIi Mo nokasaresio A,
00bI4HO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BykoBOro gasneHus (HeGesonacHocte K=3dB(A))

YposeHb 3BYkoBOI moLyHocTu (HebesonacHocte K=3dB(A)). ...

Monb3yiiTecb NPUCMOCOBNEHMAMN ANS 3aLLUMTLI CyxXa.

O6wue 3Ha4YeHus BUbpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpasneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HaueHue BMOpaLMoHHOM amuccumn ah

LLinudboBaHne HaXAAUHON BYMATOM. .......cccueerueeaiieaiieeiieenies e

HebesonacHocTtb K ...
Peska gepesa......
He6e3onacHocTb K...
Munenne nepesa
He6e3onacHocTb K ...

BHUMAHUE

BMT12C

).

..4674 66 01...
..4674 75 01...
...000001-999999
.12V
1,5°/1,5°

..................... 79,5dB (A)
..................... 90,5 dB (A)

YKasaHHbif B HACTOSILIEM PYKOBOLCTBE YPOBEHb BUBPALIM U3MEPEH B COOTBETCTBMY C TEXHOMOTUEN UBMEPEHIS, YCTaHOBNEHHOM cTanaapTom EN 60745 u MoXeT Menonb3oBaTbCs AN CpaBHEHHS
3MIEKTPOMHCTPYMEHTOB ZPYT C ApYroM. OH Takoke MIOBXOIUT AN MPELBAPUTENbHOM OLIEHKI BGPALIMOHHOM HArpy3KM.

YkaaaHHbiit ypoBeHb BUOPALMM PEACTABNAET OCHOBHbIE Bbl UCTIONb30BAHIS ANEKTPOMHCTPYMEHTA. HO echii SNeKTPOMHCTPYMEHT UCTONb3yeTCs AN ZpyryiX Lenelt, Uenonb3yeMblit MHCTDYMEHT OTKITOHAETCA
OT YKa3aHHOTO WITi TEXHIHECKoe 0BCNYKiIBaHYE BbiNo HEOCTATOUHbIM, TO YpOBEHD BIGPALIMM MOXET OTKIOHSTLCS O YkasaHHoro. B atom cny4ae BUBpaLIOHHaS Harpy3ka B TeueHwe Beero nepuofa paborsl

3HA4UTENBHO YBENU4MBAETCA.

ﬂﬂﬂ TO4HO/! OLIEHKI BMGPHHMOHHOﬁ Harpyski HeobXomuMo Takke Y4UTBIBATD BPEMA, B TEYEHUE KOTOPOrO I'IpMﬁOp QOTKIIOYEH WK BKITHOYEH, HO maxwecm HE UCMonb3yeTCa. B arom Cnyyae BMﬁpaLMOHHaH

Harpy3ka B Te4eHue BCero nepuoaa paﬁom MOXET CYLLIECTBEHHO YMEHbLUMTBCA.

YcTaHoBiTE ONONHUTENbHbIE Mepbl GE30MaCHOCTY AN 3aLLMTLI NOMb30BATENS OT BO3REICTBIA BUGPaLIAM, HANpUMED: TEXHU4ecKoe oﬁcnywsauwe AMEKTPOUHCTPYMEHTA 1 MCMONb3YEMOr0 MHCTPYMEHTA,

IOFUIePXaHHe PyK B TENNOM COCTORHMH, OpraHu3aLits paBoswX MpOLIECCoB.

BHUMAHME! O3akomuTbCA €O BCeMt NPeayNpexaeHHSMI OTHOCHTENbHO
6e30nacHoro 1cnonb30BaHHS, HHCTPYKLMAMM, UNKOCTPATHBHBIM MaTEPHanoM u
TEXHUYECKAMM XapaKTepHCTHKaM¥, NOCTBNAEMbIMM C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobniorieHie BCEX HUKECTERYOLLIIX MHCTPYKLII! MOKET NPUBECTH K NOPaXEHII0 aNeKTpHIeCkM
TOKOM, MOKAPY WM TAKENbIM TPaBMal.

PEKOMEHZIALIMW N0 TEXHUKE BE30MACHOCTY L1191 MHOrOGYHKLIAOHATIbHAS) ALIMHA

Wenonb3yitte HaywHuku! BoaneiicTave WyMa MOXET MPUBECTH K rloTepe cnyxa.

Ecnn Bbl Bbinonksiere paGoTbI, Mpit KOTOPbIX PEXYLLMit HHCTPYMEHT MOXET 3aLenkTh
CKPbITYH0 3MEKTPONPOBOAKY UM COBCTBEHHbIH KaGENb, HHCTPYMEHT CeAYeT AepXaTb 3
CneLManbHo NpesHasHa“eHble ANS 3T0ro U30NMpPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pexyLiero
VHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLIAM NPOBOFOM MOXET CTABUTS N0 HAMPSIKEHiE MeTanMYeckue Yact
npuBOpa, & TaKKE MPUBOAMTS K YAAPY MEXTPUIECKUM TOKOM.

TMPOYME YKASAHUS NO TEXHUKE BE30MACHOCTH

He y6upaiite Onunkvt 1 0GTIOMKY TP BKIIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

v paGore B CTeHax, MOTOAKaX WA MOAY CAGAMTE 33 Tem, 4T0BbI He NOBPEAUTH
3MEKTPH4ECKYIE Kabenu WM BOLOMPOBOAHbIE TPYObI.

Mbinb, 06pa3ytoLLAACS Mpy PaBoTe ¢ BAHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET GbiTb BpeLHa 1A
3710DOBbS U MONACTb Ha Teno.MoNb3yiiTeCh CUCTEMOIA MbineyAANeHUs U HaaesaiTe
TIOZXOAALLYIO 3AUUMTHYIO MACKy.TLLIATENbHO YOpaiiTe CkannMBAIOLLYICS Mbitb (Hanp.
MIbIIECOCOM).

CobriogiaiiTe TpeB0BaHUA OE30MACHOCTI, NPEABABNFEMbIE CTPaX0BOM KOMMaHKelt Bawero
pabotogarens.

BbiHbTe akkyMynsTop 13 MallHbl niepefs NPOBEACHHEM C Hil Kakix-1160 MaHumynaLui.

He BuiBpactiBaiiTe 11CM0b30BaHHbIE aKKYMYSTODL BMECTE C AOMALLIH/M MYCOPOM U HE
CXuraitTe ux. MeTpubioTopsl Komnanwi AEG npeaniaraior BOCCTaHaBAEHIE CTapbix
aKKyMyNTOPOB, YT0ObI 3aLMTUTB OKpYXAIOLLYIO Cpexy.

He XpanuTe akkymynsTopbl BMECTE C METAnNUECKIMI MPEAMETaMy BO U30EXaHKe KOpOTKOro
3aMbIKaHuA.

[ins 3apsiakn akkymynaTopoB Mogenv C 12 ucnonbayiite Tonbko 3apsaHbi ycTpovicTeom C 12.
He 3apsixaiiTe akkymynsTopsl APYrix CHCTEM.

64 PYCCKWUU

AxkamynsTopHas Garapes Moxe ObiTb NOBPEXZEHA U ZaTb Tedb NOZ BOSREICTBUEM YDE3MEPHBIX
TEMNEpaTyp UnV NOBLILLIEHHOV! Harpy3Ki. B cny4ae KOHTaKTa C akkyMynATOpHOI! kuenoToit
HEMeANeHHO NPOMOiTe MECTO KOHTaKTa MbIOM 1 BOROI. B cyyae nonagaHus KCnoTsl B masa
NpoMbIBa/iTe [a3a B TedeHM 10 MAHYT U HMELNEHHO 06paTUTECh 3 MELMLMHCKO IOMOLLIbIO.
Mpeaynpexaerue! [ins npesoTBpaLLEHHS ONaCHOCTH NOXapa B Pe3yTaTe KOPOTKOTO 3aMblkaHus,
TPaBM 1 NOBPEXIEHUS U3RENUS: He ONYCKaiiTe IHCTPYMEHT, CMEHHbIV! aKkyMynsTop Uni 3apsHoe
YCTPOVICTBO B XWIKOCTH M He AONYCKVITE MoNasaHIs KUAKOCTEM BHYTPb YCTROIACTB Wit
aKkymynsTopo. KoppoaHoHHbIe M MPOBOASLLIME XWAKOCTH, Takwe Kak ConeHbiit pacTsop,
ONPELENeHHbIE XUMVKATLI, OTBENMBAIOLLME CPEACTBA UNW COLEPKaLLYE VX NOBYKTS, MoryT
MPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHIO.

1CM0/Ib30BAHUE

370 YCTPOVICTBO KOMBUHMPYETCA C Pa3n|HbIMIA HACAAKaMM 1 MORXOLUT ANS BLINOMHEHNS
criegylolLyx pabor:

TonoBa ANt fertbTa-LUnMGOBaHWS: [ TIOBEPXHOCTHONO LUMMCOBaHIR fiepeBa, MeTaniia i
nnactuka.

CerMeHTHOe MATbHOE MONOTHO: ANS MANEHKA AEPeBa U NAACTHKa 3anORMLO.
YuBepcansHoe nonoTHo: s o6paborku aepesa.

He nonbayiitech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrIocOBOM, OTAUYHbIM OT YKa3aHHOrO ANS
HOPMA/IBHOTO NPUMEHERNS.

[JEKNAPALIMSS 0 COOTBETCTBWW CTAHOAPTAM EC

MeI 3asiBnsiem oz COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTB, YTO M3ENAE, OMMCAHHOE B paanene "TexHuueckue
XapaKTepyCTUK', COOTBETCTBYET BCEM BaKHbIM npeancakmsv [upextuenl 2011/65/EU (TupexTiea
06 rPaHYI|EHMY PHNEHEHHS ONACHbIX BELLIECTB B SMEKTPU|ECKWX 1 ANEKTPOHHbIX Mpibopax),
2014/30/EV, 2006/42/EC v ripuBezeHHbIM fianee rapMOHU3UPOBaHHbIM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
J'...zwf‘ ({ ‘\__

Alexander Krug C €
Managing Director

YNOMHOMOYEH Hal COCTABIEHME TEXHUHECKOM AOKYMEHTALMM.
Techtronic Indusries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYJIUTOP

Teper vCrons30BaHeM akkyMySTOPa, KOTOPbIM He NIOMb30BANTHCh HEKOTOPOE BPENIR, Er0
HeoBX0ByIMO 3apsuTh.

Temneparypa cabitwe 50°C cHixaeT paboTocnocoBHOCTb akkyMynaTopos. Msberaiite
MIPOBOMXUTENLHOTO HarpeBa v MPSMOTO COMHEYHOTO CBET (PHCK Mieperpesa).

KoHTaKTLI 3apAAHOTO YCTPOICTBA 1 8KKYMYNTOPOB AOMXHbI COAEPXATECS B YUCTOTE.

[ns o6iecneyeHus ONTUManbHOro Cpoka CyXBbl akkyMyNATOPbI HEOBXOBMMO NOMHOCTBHO 3apsixaTh
I0CTE MCMOMb30BaHNS.

[In FOCTIXEHIS MaKCUMANbHO BOSMOXHOTO CPOKA CAYXGbl akKyMyAATOPbI NOCE 3apAAKH
CNEyeT BbIH/MATb U3 38PAAHOTO YCTPOIACTBA.

Mpu xpareuy akkymynstopa Gonee 30 axeit:

Xpatutre akkymynstop npu 27°C B Cyxom MecTe.

XpatuTe akkymynsTop ¢ 3apsiom npumepHo 30% - 50%.

Kaxzple 6 Mecsiies akkyMynsTop Creayet 3apsxatb.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT MEPETPY3KM

AxkymynsTOpHbIi GOK OCHaLLIEH MPEAOXpAHHTENEM OT NEperpyaKit, KOTOpbIi 3alLMLLaeT
aKKkyMynSTOp OT neperpyakit it obecnedBaet Aot cpoK CryXGbl.

TTpu UpeaMepHo CHbHbIX HArpy3KkaX ANEXTPOHHKA aKkyMynTOPa aBTOMATUHECKH OTKAKHUT
MaLLWHY. [11 NPOAOTIKEHIS PaBOTLI MALLIMHY BbIKTHOHHTS M CHOBA BKNKOUWTD. ECA Mallitka He
BH043ETCA, TO, BOSMOKHO, PA3PAANIICA akKyMYSTOPHbii 6noK U crieslyeT 3apaauTs ero B
3DATHOM YCTpOViCTBe.

TPAHCTIOPTUPOBKA JITHi-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TUTHi-UOHHbIE 8KKYMYNATOPbI B COOTBETCTBIM C NPEATMCAHUSMM 33KOHA TPRHCOPTUPYIOTCS Kak
ONACHbIE Fpy3bl.

TpaHCTOPTMPOBKA 3THX aKKYMYTIATOPOB FOMKHA OCYLIECTBATLCS C COBMIOREHEM MECTHBIX,
HaLJ/loHaTTbHbIX 1 MEXEYHADOBHbIX MDEANMCAHMI M NONOXEHMT,

‘3111 aKkKyMynSTOpbI MOTYT NIEPEBO3HTLCS MO YNMLE noTpeGiTenem Ge3 ganbHeium
093aTenbCTB.

TTp¥t KOMMEPNECKOiA TPAHCTIOPTUPOBKE MATI-MOHHbIX KKYMYMATOPOB SKCTEAWTOPCKMA
KOMTaHysMit ZETHCTBYIOT NOTIOXEHHS, KACAIOLMECS TPRHCTIOPTUPOBKM OMlACHIX TPY0B.
TogroToBKa K OTMPABKE 1 TDAHCTIOPTUPOBKA AJOMKHbI MPOMIBORTLCR UCKTIOUMTENSHO
CriewLyansHo 0ByHeHHbIMI MMM, BECh POLIECC AOMKEH HaXOBUTECS MO KOHTPONEM
creupaniera,

TTpu TPAHCNOPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB HeOBXOBMMO COBNIZaTS CenyloLLye MYHKTS:

+ Y6eauTech, YTo KOHTAKTbI 3aLLIMLLIEHbI U 130MMPOBAHb BO U3BEKaHIE KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.
+ Crepye 3a Tew, 4ToBbl aKKyMynSITOPHbI G0K He COCKOMb3HYN BHYTPH YakoBKH.
+ TpaHcropTVpOBKa MOBDEXKAEHHBIX UMW MPOTEKaIOLLMX aKKYMYMATOPOB apelLieka.

3a [LOMONMHUTENbHBIMU YKa3aHUAMN oﬁpawer K CBOEMY 3KCneauTopy.

AEIHRIN [

OBC/YXVUBAHUE

Tonb3yiitech akceccyapamy 1 3anacHbimi yactami AEG. B cnyyae BOHUKHOBEHHS!
HeoBXomUMOCTH B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onvicana, 06paLLaliTech B OZUH U3 CEPBICHBIX
LIEHTPOB 110 0BCTYKVIBaHMIO ANEKTPOMHCTPYMEHTOB AEG (CM. CTICOK CEPBICHBIX OpraHU3aLid).
TTpy HeoBXoBMMOCTH, Y CepBICHO/ cryxBbl v HemocpercTBeHHO Y dpwbl Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364, BukHerzeH, Fepmanis, MOXHO 3anpocuTb cGopodHbit eprex
YCTPOIACTBa, COOBLLMB €10 TV U LLECTUSHAYHbI HOMED, YKa3aHHbIit Ha (IUPMEHHOM TaBnuuke.,

CUMBOIbI

. BHVMAHVE! MTPELYPEXOEHIE! OMACHOCTb!

v |
>

BbIHBETE akkyMynsiTop U3 MallUuHbI nepes
NPOBEAEHNEM C HEN KaKUX-NNBO MaHMUMyNALMWIA.

I'Io»(any|7|CTa, BHUMATENbHO NMpo4vTUTE
WHCTPYKLMIO MO UCNONb30BaHUIO nepeq
Hayanom nobbix onepauui ¢ WHCTPYMEHTOM.

BHumaHnue! He kacatbces 3axuvma 3anopa.
MoxeT 3axaTb naned.

nexrponpubops, GaTapen/akkyMynATOpbI 3anpeLLIEHO yTUMM3UPOBaT BMECTE
¢ GbITOBLIM MYCOpOM,

dnexTpuyeckue npuBOPSI 1 akKyMynSTOpbI CreayeT cobupaTh OTAENbHO U
(/1aBaTb B CNELIMANV3MPOBAHHYIO KOMMAHUIO AN YTTIA3ALIMM B COOTBETCTBMM
C HOPMAMV OXpaHs! OKDYKaIOLLEI CPe.

Tlony4uTe B MECTHbIX OPraHaX BNACTIH W Y BALLIETO CTIELManu3IpOBAHHOTO
[Mnepa CBEfieHHs O LiEHTpaX BTOPUYHOIA nepepaBoTkt 1 nyHkTax copa.

Uucno 06oporos 6e3 Harpyaki

Boner nocr. Toxa

TocTosHHbIif TOK

MpasinbHo

HenpasinbHo

EBponeickuii 3Hak COOTBETCTBUSA

praI/I HCKUIA 3HaK COOTBETCTBUS

Ceptudukatr CooTBeTCTBUS

No. TC RU C-DE.PC52.B.01145

Cpok gevictBusi Ceptudmkata CooTBeTCTBUS
no 01.11.2022

00O «PervoHanbHbI LEHTP OLEHKM
cooTBeTcTBMSA» 123060, ropoa Mocksa, ynuua
MapLuana Peibanko, gom 2, kopnyc 9,
nometlleHve 638.

TpaHcnopTUpoBKa:

Kareropuyeckv He onyckaeTcs nageHwe 1 NioBble MEXaHUYECKViE BO3NEVICTBUS HA YnaKoBKy
pH TPEHCTIOPTUDOBKE.

Tpw pasrpyake/norpy3ke He AOMyCKAETCA Menonb3oBaHKe MoBOo BUAA TEXHUKH,
paGoTatoLLe/t o NPUHLMNY 3aXUMa yNakoBKi.

XpaHeHue:

Heobxoaumo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heo6XoauMo XpaHWTb BAAMK OT CTOUHMKOB MOBBILLEHHbIX TEMMEPATYp 1 BO3AeICTBIS
COMHENHbIX Ny4eil.

Tpwt XpareHuy HeoBxoaumo u3beraTb peskoro nepenasa Temneparyp.

XpaeHie Ge3 ynakoBKit He 0NyCKAETCA.

Cpok cnyx0bl u3genus:

Cpok cnyx6bl n3nenws cocTasnser 5 ner.

He pexoMeHpyeTCA K 3KCrnyaTaLyu no UCTEHeHMN 5 NIET XpaHeHMs ¢ AaTbl U3r0TOBNEHUS
663 nperiBapUTENnbHOii MPoBepKi.

[lata u3roToBneHMs (KO AaTbl) OTLLUTAMNOBAH Ha MOBEPXHOCTH KOPMIyCA U3nenvs.
Tpumep:

A2015, e 2015 - ro M3roToBneHMs

A - MECAL U3roTOBNEHNS

OnpezenuTb MecAL 3TOTOBIEHHS MOXHO COTACHO NPUBEAEHHOI Hike TabnuLe

A- AxBaps G- Vions

B - Gespans H - Agryct

C - Mapr J - CenTsbpp
D - Anpens K - Okrsi6pb

E - Mait L - Hosibpb

F - Viokb M - [exabpb

Texpotuk MHzacTpua MMBX
TepManus, 71364, BuHHeHpeH,

yn. Makc-Ai-LLtpacce, 10
Cpenaxo B KHP
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TEXHUYECKWN OAHHU MYNTUMHCTPYMEHT

Mpon3BoacTBEH HOMEP

HanpexeHvie Ha cmeHsiLaTta ce 6atepusi
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014.
brbn Ha BUGpUpaHe BRSIBO/OSICHO ..................

[JlenTa wnaid-malunHa YecToTa Ha TpenTeHust npaseH xog (1,5...6,0 Ah) ... .

lpenopbunTENHa OKOMHa TeMneparypa npv pabota
MpenopbYNTENHU BUAOBE akyMynaTopHU BaTtepum.
MpenopbyunTENHU 3apsaHN YCTPOCTBa

WUHdopmauus 3a wyma/Bubpauunte

V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60745.
OueHeHOTO € A HMBO Ha LUyma Ha ypeaa € CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A))
PaBHuLe Ha MoLlHocTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))
[a ce Hocu npeanasHo cpeAcTBo 3a cryxal

O6LWwwTe CTONHOCTK Ha BUOpaLuunTe (BEeKTOpHa cyMa Ha Tpu
nocoku) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CTOMHOCT Ha emucumn Ha Bubpauumte ah

LUNAAMDAHE C LUKYPKA. ...eeeeeeeeietieiee et oas

HecurypHocT K ...
PsasaHe Ha AbpBO.
HecurypHocT K ...
PssaHe Ha obpBo.
HecurypHocT K ...

BHUMAHUE

BMT12C

..4674 66 01...
..4674 75 01...
...000001-999999
.12V
1,5°/1,5°

... L1215 ... L1260
..LL1230; BLK1218

..................... 79,5dB (A)
..................... 90,5 dB (A)

TM0COYEHOTO B TE3U MHCTPYKLMK HUBO Ha BUGpaLMKTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBIE ChC CTaHAapTU3upaH B EN 60745 nsvepsateneH MeTos 1 Moxe
[ia ce W3ona3Ba 3a CPaBHEHNE Ha ENeKTPUYECKI MHCTPYMEHTY NoMexay M. MoaxoasLy e v 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BUBPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe.
lMoco4eHoTo HIBO Ha BUBPaLMUTE NPeACTaBA OCHOBHUTE NMPUMOXEHNS HA ENeKTPUYECKNs MHCTPYMEHT. AKo 0baue enekTPUYECKMST MHCTPYMEHT ce
13non3sa c ApYro npegHasHayeHne, ¢ pasniiHii CMEHSEMU MHCTPYMEHTU U MpY HE[OCTaTbYHa TeXHUYecka NoaapbXKa, HUBOTO Ha BUBpaLmnTe
MOXe [1a € Pa3nnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa yBeniiM BUOPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe No BpeMe Ha Lienus paboTeH Kb,

3a To4HaTa OLeHKa Ha BMGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3eMaT NpeaBuA U NepUoANTE OT BPeme, B KOUTO YPeAbT € U3KMIoYeH 1nu
paboTu, HO B IGCTBUTENHOCT He Ce M3nonaea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [ja Hamani BUOPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lennsi paboteH

LMKDBI.

Onpep,eneTe AOMBIHATENHU MEPKW NO TEXHUKA Ha 6e3onacHoCT B 3aluuTa Ha 06CJ'Iy)KBaLL|VIFI paﬁOTHVIK OT Bb3[ENCTBNETO Ha BVI6paL|VII/ITe Kato
Hanpumep: TeXHNYecKa nogapmuXxKa Ha eNnekTpUYeCcKnss UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTU, NOAAbPXAHE Ha pbLieTe ToNu, opraHM3auma Ha

pabOoTHUSA LIMKBI.

E BHUMAHME! MpoyeTeTe BCUYKM yKka3aHUs 3a GeaonacHocT,
MHCTPYKLIMM, UNIOCTpaLmMm 1 cneumdurkaLmm 3a Tosu
€eNeKTPOMHCTPYMeEHT. [ponyckuTe Mpy cnassaqe Ha NpuBeAeHUTE
no-f0Iy yKasaHus MoraT ja AoBeAat [0 TOKOB yaap, noxap uwnm
TEXKI TPABMM.

CMNEUWAINHU YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT 3A
MYNTUMHCTPYMEHT

HoceTe cpencTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. Bb3neicTeueTo Ha Wwyma
MOXe Aa Npe/n3Buka 3aryGa Ha cnyxa.

MpbXKTe ypeaa 3a n3onupaHnTe PLKOXBATKM, KOraTo U3BbLPLIBaTE
paboTy, NpK KOUTO PEXELNST MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe

CKPUTH eNeKTPOUHCTaNaLMOHHN KaGenu unu cobcTBeHUs cu
Kkaben.

OPYI'M YKA3AHWUA 3A BE3ONACHOCT

KOHTaKTBT Ha peXeLLmsi MIHCTPYMEHT C TOKOBOZELL, NPOBOAHNK MOXe
Aa npefage HanpexeHUeTo BbPXY MeTan

HM YaCTV Ha ypeaa u Aa foBeae [0 TOKOB yaap.

CTpYXKM UNK OTYYNEHN NapyeTa ia He Ce OTCTpaHsIBaT, 4oKaTo
MalLvHa paboTu.

Mpu paboTa B CTeHW, TaBaHu UMK NOOBE BHUMaBaiiTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAY 1 BOAOMPOBOAM.

IMpu paboTa Ha OTKPUTO MMM KOraTo B MalLMHaTa MoraT Aa nonagHar
Brara Uni npax, ce NpenopbyBa ypedbT fa ce CBbp3Ba Ype3 3alluTeH
npekbCcBaYy 3a yTeueH Tok ¢ MakcumanHo 30 mA Tok Ha 3aaelicTBaHe.
He ce paspeluaBa obpaboTkara Ha MaTepuanu, Cbabpxaluy asbecr.
IMpeny 3anoyBaHe Ha kakBUTO € Aa € paboTyu Mo MaluMHaTa u3BageTe
akymynatopa.

He naxebprisiite n3xabeHnTe akyMynaTtopy B OrbHsi U B Npu
6uToBuTe otnagbum. AEG npeanara ekonorocbobpasHo chbupaHe Ha
cTapuTe akymynaTtopu; Monsi nonuTtaiTe Bawus cneuranuanpan
Tbprosed.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aeiHO C MeTanHu npeaMeT
(onacHOCT OT KbCO CbeANHEHME).

Axymynartopu ot cuctemata C 12 ga ce 3apexaar camo CbC 3apsigHut
ycTpoicTsa ot cuctemara C 12 laden. [la He ce 3apexaat
akymynatopy oT ipyrv CucTemm.

[Npyn ekCTpeMHO HaTOBapBaHe UMW eKCTPEMHa TemnepaTypa ot
NOBPEaEHN akyMynaTopn Moxe Aa u3tede 6atepuiiHa TeuHocT. Mpu
[IONWp C TakaBa TEYHOCT BefHara U3MuiiTe ¢ Boga u canyH. Mpu
KOHTaKT C 04WTE BeAHara u3nnakBaiTe ctapatenHo Han-manko 10
MWHYTW 1 He3aBaBHO NoTbPCETe nekap.

MpeaynpexaeHue! 3a aa u3berHete onacHoOCTTa oOT noxap,
npeam3BuKaHa oT KbCO CheaNHEHIe, KaKTo U HapaHsiBaHUsTa U
noBpeauTe Ha NpoaykTa, He NoTansnTe MHCTPYMEHTA, CMeHsiemMaTa
aKymynatopHa baTepusi Unn 3apsigHOTO YCTPOWUCTBO B TEYHOCTU U Ce
norpuxeTe B ypeauTe u akymynatopHute 6atepuu ja He nonaaat
TEYHOCTW. TeYHOCTUTe, NPEAN3BIKBALLM KOPO3WS UMK NPOBEXAALUM
€NEeKTPUYECTBO, KaTo CONeHa BOAA, ONPEAENEHN XMMUKanHM,
136enBaLLy BELLECTBA UMW NPOLYKTM, ChabpXally U3bensaLm
BeLLeCTBa, MoraT Aa NPeAn3BMKaT KbCO CbeAUHEHME.

WU3MON3BAHE MO MNPEAHA3HAYEHUWE

MalunHaTa Moxe Aa ce KOMBMHMPA C PasNYHN NPUCTABKN U e
noaxoasilla 3a creaHuTe AeNHOCTH:

C [lenTa wnaic-rnasa: 3a wWnaidaHe Ha AbPBEHN, METanHu 1
NNacTMacoBM NOBLPXHOCTH.

CbC CEermMeHTHa pexelLia leHTa 3a TPUOH: 3a psizaHe Ha AbpBeHN 1
NnnacTMacoBu nrockoCcTy.
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C yHuBepcarneH nucT: 3a 0bpaboTka Ha AbpBEH MaTepuarn.

Toam YPEA MOXe Aa Ce M3nonaea no npefHasHayeHne camo Kakto e
NOCOYEHO.

CE - OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame oz cobCcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye OnMUCaHUST B "TeXHU4ecku
[aHHK" NPOJYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKW BaXHW pa3nopeadi Ha
ampektuea 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kakTo 1 Ha
BCUYKY CrieaBaLLy HOpMaTUBHI JOKYMEHTY BbB TasW BPb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
.":.zﬂ‘ df _x\_—

Alexander Krug

Managing Director c €

YNbMHOMOLLEH 3@ CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa AOKyMeHTauuns

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYJIATOPU

AKyMyriaTopu, KOUTO He ca Non3BaHy No-4bMro Bpeme, npean
ynotpe6a fa ce A03apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la
ce 130srea no-NpoALIMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT
oTONMeHMe.

MonabpxanTe YACTY NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTI Ha 3apsiBHOTO
YCTPOWACTBO U Ha akymynatopa.

C uen onTumanHa NpoAbIKMTENHOCT Ha XMBOT cref ynoTpeba
6atepumte TpsbBa fa GbaaT 3apefeHn HambIHO

3a Bb3MOXHO MO-AbMra NPOALIKATENHOCT Ha XMBOT Batepunte
TpsibBa Aa ce 13BaxaaT OT ypeaa cnep 3apexaaHe.

IMpu cbxpaHeHne Ha batepuute 3a noseye ot 30 [HM: CbXpaHsiBaiiTe
6atepusita npu npubn. 27°C u Ha cyxo mMscTo. CbxpaHsBainTe
6atepusta npu 30 po 50 % ot 3apsiga. 3apexaaiite 6atepusiTa Ha
BCeku 6 meceuia.

3ALLMTA OT MPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKYMynaTopHWST nakeT € 060pyABaH CbC 3aluuTa npoTvB
npeToBapBaHe, KOSTO 3alluTaBa akymynatopa OT npeToBapBaHe 1
rapaHTVpa AbITb €KCNNoaTaLyoHeH KNUBOT.

[Mpu N3BBHPEAHO CUNHO HaTOBapBaHE eNeKTPOHMKaTa Ha akymynatopa
aBTOMAaTMYHO M3KMKOYBa MalLMHaTa. 3a npoabmkasaHe Ha pabotata
3KKYETE 1 OTHOBO BKITIOYETE MalLMHaTa. AKO MallMHaTa He MoXe Aa
ce NnycHe HaHOBO, MOXe 611 akyMynaTOpHUSIT NakeT e paspeaeH 1
TpsibBa OTHOBO [ja Ce 3apeay B 3apsAHOTO YCTPOCTEBO.

NPEBO3 HA NIUTUEBO-AOHHW BATEPUU

JIuTneBo-MoHHNTE GaTepum ca NPeMET Ha 3aKOHOBUTE pasnopeadu 3a
NPeBo3 Ha ONnacH| ToBapw.

IMpeBo3bT Ha Te3n BaTepum TpsiOBa Aa Ce N3BbPLUBA B CLOTBETCTBYE C
MeCTHUTE, HaLMOHaNHUTE 1 MeXayHapoaHUTe pasnopeatu 1
pernameHTH.

lMotpebuTtenuTe morat Aa npeeo3eat Te3n 6atepum no NbTs Ges
[OMBAHUTENHI U3NCKBAHWS.

MpeBO3bT Ha NUTUEBO-MOHHW GATEPUM OT TPAHCTIOPTHI KOMMAHUK &
NPEeAMET Ha 3aKOHOBUTE pasnopeabuTe 3a NpeBo3 Ha onacHu
ToBapwu. MogroToBkaTa Ha NpeBo3a 1 camusT NpeBo3 Tpsibea Aa ce
13BbPLLBAT camo oT 0by4yeHun nuua. Lienust npouec Tpsibsa Aa e
noa npocecvoHaneH Haasop.

CnasBaiiTe creaHuUTe U3MCKBaHUS NpK NpeBo3 Ha batepuu:
* YBepeTe ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLUWTEHM W U30NMpaHK, 3a fia ce
13BerHe KbCo CbeANHeHMe.

* YBeperTe ce, Ye HMa OMacHOCT OT pa3mecTBaHe Ha baTepusiTa B
onakoBkaTa.

.

* He I'IpeB03BaI7|Te nospeneHn 6aTepvw| Unun TakmMea C Te40BeE.

ObbpHeTe ce kbM Baluata TpaHCnopTHa KOMMaHKs 3a JOMbHUTENHM
MHCTPYKLMK.

NOAOPHKKA

[la ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha AEG n pesepBHM YacTu Ha AEG.
EnemeHTy, unsita noamsiHa He e onvcaHa, Aa ce Aaaat 3a noamsiHa B
cepeu3 Ha AEG (BuxTe bpoluyparta "MfapaHuns 1 agpec Ha Cepei3m).

[Mpy HeobXoANMMOCT MOXETE [ja NouckaTe CXemMa Ha enemMeHTUTe Ha
ypesia npu nocoyBaHe Ha 0603HayeH1e Ha MalLMHaTa u
LecTumMdpeHnst Homep Ha Tabenkara 3a TeXHUYeCkV AaHHM OT Baluns
CepBu3 NN AnpeKTHO Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, lepmaHus.

CUMBOJTN

BHVMAHUE! MPEOYNPEXOEHWE!
OMACHOCT

Mpeau 3anoysaHe Ha KakeBWTO e Aa e paboTtn
No MaluvHaTa n3sageTe akymynaropa.

Mpeaun nyckaHe Ha ypeaa B AencTBre Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMsiTA 3a
n3rosnssaHe.

BHumaHue! He gokocBavite 3aTBapsLOTO
noctye. MNpbcTbT By MoXe Aa ce 3aknewy.

IS5 1]

g

Enektpuyeckute ypeaw, 6atepum/akymynatopHu
6aTepum He TpsGBa Aa ce U3XBLPIAT 3a€HO C
6MTOBNTE OTNAABLM.

Enektpuieckute ypean n akymynatopHu 6atepum
TpsibBa Aa ce cbbupar pasaenHo v Ja ce npeaasar
Ha crnyx6uTe 3a peLmKnMpaHe Ha oTnaabLmUTe
Criopes M3MCKBaHWSITa 3a OnasBaHe Ha oKorHaTa
cpefa.

MHcopmmpaiiTe ce npu MecTHUTE cryx6m nnu
NP1 MECTHWUTE CreLnani3paHi TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe U LigHTpoBeTe 3a
peuuknvpaHe Ha oTnagbLy.

=

060poTH Ha Npa3eH xoa

H

Hanpexenue

[MocTosHEH TOK

[MpasunHo

IpewwHo

EBponenckn 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

AEIIR

YKpaVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aBI/IaTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

H
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DATE TEHNICE MULTITOOL

Numar productie....

Tensiunea bateriei
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2014"
Unghi de oscilatie stanga/dreapta ..................
Oscilatii mers in gol disp. slefuire tip delta (1,5...6,0 Ah).......
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor
Acumulatori recomandati....
Incarcatoare recomandate

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii ah
Slefuire cu hartie abraziva ..
Nesiguranta K ....
Taiere de lemn.
Nesiguranta K .
Taiere de lemn.
Nesiguranta K ....

AVERTISMENT

BMT12C

4674 66 01...
4674 75 01...
...000001-999999

(1215 ... L1260
LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

in scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE MULTITOOL

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi sau peste cablul propriu.
Intrarea Tn contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circula curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masginii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate
fi daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o
masca de protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija
praful depozitat , de ex. cu un aspirator.

Nu utilizati masinile pe materiale care contin azbest.

indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu fi ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C 12 pentru incarcarea
acumulatorilor System C 12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
nc/rc/torul n lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/lIbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina se poate combina cu diverse scule si se preteaza
pentru urmatoarele lucrari:

Cu cap de slefuit tip delta: pentru slefuirea suprafetelor din
lemn, metal sau plastic.
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Cu foaie de ferastrau segmentata: pentru taierea la nivel a
lemnului si plasticului.

Cu foaie universala: pentru prelucrarea lemnului.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

vy
v, C€

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie refncarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie
anti-suprasarcina, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii §i i asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu

respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,

national si international.

» Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

 Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.
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Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

» Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

» Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepértati acumulatorul Tnainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte
de pornirea masinii

Atentie! Nu atingeti clema de inchidere. Se
poate prinde degetul.

IS4 1]

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
eliminad impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.
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TEXHWYKN NOOATOLIU MOBEKEHAMEHCKU ATNIAT

MpowussoaeH 6poj...

HanoH Ha 6aTepuja
TexxuHa cnopen EMNTA-npoueayparta 01/2014
Aron Ha ocumnvpakse NeBO/AECHO ...........cu..
[enta-6pycunka 6poj Ha ocumunauum npu npasex og (1,5...6,0 Ah).
MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonunHata npu pabota
MpenopayaHu TUMOBU Ha akyMynaTopcku b6atepuu..
Mpenopayanu nomnHaun

WUndopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpaumumute

V3amepeHuTe BpeAHOCTY Ce 0ApeaeHn CornacHo ctaHaapaoT

EN 60745.

A-OLIeHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HecyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)).
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))

HocTe WTUTHKK 3a yLun.

BkynHu Bubpaumcku BpeaHOCTM (BEKTOPCKM 36Up Ha TpuTe

Hacoku) npecmetaHnu cornacHo EN 60745.

Bubpauucka emucmoHa BpegHocT ah
JleHT of xapTwja 3a Wwmuprname .
HecurypHocT K ...,
Ceyetbe Ha aepeBa .
HecurypHocT K .....
Opeo

HECUMYPHOCT K ..o e

NPEOYNPEOYBAKE

BMT12C

..4674 66 01...
..4674 75 01...
...000001-999999

5...L1260

21
..LL1230; BLK1218

..79,5dB (A)
.90,5dB (A)

.5,7 m/s?
.1,5m/s?
.2,4m/s?
.1,5m/s?
..3,6 m/s?

15 m/s?

HuWBOTO Ha ocuMnauuja HaBeeHoO BO OBUE MHCTPYKLMM € M3MEPEHO BO COTMACHOCT CO MepHUTE noctanku HopMmupanu Bo EN 60745 n moxe
na 6upe ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enekTpo-anatu. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu 1 3a npuBpeMeHa npoLieHka Ha

OrnTOBapyBaKETO Ha ocuunaumjara.

HaBenieHOTo HMBO Ha ocuunaLmja rv penpeseHTrpa rmaBHUTE HaMeHu Ha enekTpo-anatot. Ho, flokorky enekTpo-anatoT ce ynotpebysa 3a
[IPYT1 HAMEHH, CO OTCTamyBayku AOAATOLM UK CO HECOOABETHO OAPXYBatbe, HUBOTO Ha OcLMnaLmja Moxe fa otcTanu. Toa Moxe
3HAYNTENHO Aa ro 3rofiemMi ONTOBapyBaH-ETO Ha OcLUnaLmjaTa 3a BpeMe Ha LienuoT paboTeH nepumog,.

3a npewy3Ha npoLieHKa Ha ONToBapyBakEeTO Ha ocumunaumjata npeasua Tpeba Aa Guaat 3eMeHn 1 BpeMutbata, BO KOULLTO anapatoT e
UCKIy4eH nnu paboTu, Ho hakTUyKKM He ce ynoTpebysa. Toa MOXeE 3HAYUTENHO [ja ro Hamarnu onToBapyBakEeTO Ha ocLunaumjata 3a Bpeme

Ha uennot pa60TeH nepuoa.

YTBpAeTe AononHuTENHU 6e36eHOCHN MEPKM 3a 3alUTWUTa Ha OMepaTopoT Of BNMjaHUETO Ha ocLMnaLunTe, Kako Ha NpUMep: OApXyBaHe
Ha enekTPo-anaToT 1 Ha JOAATOLM KOH eNeKTPo-anaToT, OApXyBate TONMu paLe, opraHusaumja Ha paboTHUTe NpoLecK.

ﬂ NPEOYNPEQYBAHKE! Mpouuntajte ru cute 6e36egHoCHM
ynaTcTBa, MHCTPYKLUUM, NYCTPaLumn 1 cneundmkaumm 3a oBoj
eneKTpUYeH anat. HegocneaHo nounTyBatbe Ha nogony
HaBeaeHNTe ynaTcTBa MOXe Aa Npean3Bika enekTpuieH yaap,
noxap Wunn cepuosHn nospean.

YNATCTBO 3A YNOTPEEA 3A MOBEKEHAMEHCKMN ANAT

HoceTe WTUTHUK 3a ywu. /anoxeHocTa Ha Gyka Moxe fa
npeau3asuka ryGere Ha Cryxor.

[pxeTe ro enekTPMYHNOT anart 3a U3fafeHuTe NOBPLUMHY NpU
M3BeayBak-e Ha onepauumn Npu KoU anaToT 3a ceyerbe MoXar
[fa 40jaaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XULW UK CONCTBEHNOT
rajraH. KOHTaKT Co XuLa nog HanoH UCTO Taka ke Hanpasu
MPOBOAHWLIW Of, METaNHUTE AeroBK U OHOj KOj paKyBa Co anatot ke
LOXVMBEE CTPYeH yaap.

OCTAHATU BE3EEAHOCHW HAMMOMEHU

lMpalumHata u CTPYroTUHUTE He CMeaT Aa ce OACTpaHyBaaT [ofeka
€ MaLmHaTa pabotu.

Kora pabotuTe Ha sufoBu, TaBaH Ui nNoj BHMMaBajTe aa v
n3berHeTe enekTpUYHNTE, raCHUTE U BOJOBOAHN MHCTanaLum.
MpawmHata koja ce kpesa npu paboTa co 0BOj anaTt Moxe fa buae
LUTETHa MO 34PaBjeTo W 3aT0a He ro U3MNOXYBajTe ro TENOTO.
KopucteTe cucTem 3a ancopnuuja Ha npatunHata u Hocete
coofBETHa 3alUTUTHa Macka. OfcTpaHeTe ja LienocHo
HaTanoxeHara npaluuHa np: co npaBocMykarnka.

He kopucTeTe MalumHu Bp3 G1N0 Koj MaTepujan LUTO COApXM
asbecr.

113BageTe ro GaTEpPUCKUOT CKMOM NMpes OTMOYHYBaE Ha KakoB 1
[a e 3adar Bp3 MalLuHaTa.

He v ocTaBajTe UckopucTeHUTe Batepun BO AOMALLHUOT OTNag 1
He ropeTe rv. QuctpubyTepute Ha Munsoku v cobupaar crapute
GaTepuu, CO LUTO ja WITUTAT HallaTa OKoMMHa.

He rv uyBajTe 6aTepuute 3aegHO CO MeTanHN NpeameTu (prUank o
KpaTok Croj).

Kopwuctete ucknyunso Cuctem C 12 3a nonHerse Ha 6atepun of C
12 cuctem. He kopucTeTe 6atepum of Apyr CUCTEM.

KucenuHata o owTteteHnTe 6atepunte Moxe Aa uctede npu
eKCTpeMeH HamnoH unu Temnepatypu. [Jokonky fojaeTe BO KOHTaKT
CO ucarara, u3mujTe ce BeaHall co canyH v Boga. Bo cnyyaj Ha
KOHTaKT CO 04MTe MrakHeTe v y6aBo Hajmanky 10MuHyTV 1
3a/l0MKUTENHO ofjeTe Ha Nekap.

Mpepynpenysatse! 3a aa n3berHete onacHocTa oA noxap, oA
HapaHyBarba UNi Of} OLLTETYBakE Ha MPOU3BOAOT, KOULLTO 1
co3aaBa KpaTok Croj, He ja NOTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBara Gatepuja Unu NomHayoT 1 nasete BO ypeauTe 1 BO
6aTepunTe Aa He NPOHMKHYBAaT TeYHOCTW. KOpo3nBHM nin
€reKTPOCNPOBOASIMBM TEYHOCTH, KaKo corneHa Boaa, ofpeaeHu
XemuKanuu, n3benysadki npenapati Unn NpoU3BOaM Ko coapxar
n3benyBauku CyncTaHUMW, MoXaT Aa Npean3BukaaT KpaTok croj.

CMNELUNDULINPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

OBaa MaLLMHa MOXe Aa ce KOMOMHMPa CO pasnuyHK A0AATOLM U e
noroaHa 3a cnegHuTe pabotu:

Co fienTa-rnaBsa 3a MasHekbe: 3a MasHere NoBPLUMHIA Of APEO,
MeTan v nnactuka.

Co CermMeHTUpaYvkm ANCK 3a nunewe: 3a nNunewe Ha noBp3aHu
MOBPLUXHM Of APBO M NNacTuka.

Co yHvBep3aneH nucT: 3a obpaboTka Ha ApBo.

He ro kopwcTeTe 0BOj Npon3Boa Ha 61no koj Apyr HaYnH OCBEH
NPOMULLAHNOT 3a HOPMasHa yrnoTpeGa.

70 MAKEIOOHCKW

EY-AEKIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpPHOCT M3jaByBaMe Aeka nog "TexHnukn
nopatouu" ONULLAHWOT NPOU3BOL, € BO CKIaj CO CUTE PeneBaHTHM
nponwcu o perynatuearta 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC v cnegHUTE XapMOHU3MPaYK HOPMATUBHU
LOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
P
Alexander Krug

Managing Director C €

OrONHOMOLLTEH 3a COCTaBYBakbe Ha TEXHUYKaTa [JOKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUN

Moponr nepuog HeynotpebyBaHn komnneTn 6atepum fa ce
HanonHar npeg ynorpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha batepumTe. M3berHyBajTe Nogonro N3noxyearbe Ha
6aTepumTe Ha BUCOKM TEMMNEPaTypy N COHLE (PU3NK of
nperpeBate).

KnemuTe Ha nonHayot 1 6atepumte Mopa aa ugat umctu.

3a ontumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba 6atepunte Mopa ga
6upat LenocHo HanomnHeTu.

3a MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaetse, anapatuTe nocne HUBHOTO
nornHete Tpeba Aa buaat u3BazeH of anapatoT 3a NomnHeke Ha
6atepuure.

Bo cnyuaj Ha cknapupatse Ha 6atepujata nogonro og 30 AeHa:
AkymynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepatypa o npubnmxHo 27°C un
Ha CyBO MeCTO.

AKymMynaTopoT fja ce cknaaupa Ha npubnimkHo 30%-50% on,
cocToj6aTa Ha HarnoHeToCT.

AKYMYnaTopoT MOBTOPHO fja CE HamnoMHN Ha cekou 6 MeceLy.

SALUTUTA OO NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

BaTepuckoTo nakyBarbe € ONpemMeHo €O 3aLlTuTa of
npeonToBapyBaks€e LUTO ja WTKUTK BGatepujata og
npeonToBapyBate 1 06e3beayBa fonr paboTeH Bek.

[Npy ekCTPeMHO BUCOK CTeneH Ha ynotpeba, enekTpoHukaTta Ha
HaTepujaTa aBTOMATCKY ja UCKNy4yBa MalumHaTa. 3a fa
npogormkuTe co paboTa UCKNyYeTe ja MalLMHaTa 1 BKIyYeTe ja
MoBTOPHO. [lOKOMKY MaluMHaTa He ce BKMy4Yu NOBTOPHO, MOXHO €
6aTepyucKoTO MakyBak-e fja e ucnpaaHeto. Toralu Toa ke Mopa Aa
6uze HarnonHeTo BO anapatoT 3a MofHeHe.

TPAHCIMOPT HA NNINTUYM-JOHCKW BEATEPUW

JIuTyum-joHckuTe GaTepuu Moanexar Ha 3akoHCkUTe oapeaty 3a
TPaHCMOPT Ha OMacHW MaTtepum.

TpaHCnopToT Ha oBMe 6aTepuu Mopa fa Ce BPLLM COracHo
oKanHUTE, HaUMOHAaNHUTE 1 MefyHapOAHUTE NPONUCH U OBPendH.

lMoTpoLuyBaynTe Ha oBue BaTepun MoxXe Aa BPLIAT HEMpeYeH
naTeH TPaHCNOpPT Ha UcTuTe.

KomepuujanH1oT TpaHCMopT Ha ITUYM-joHCKM BaTepun of
CTpaHa Ha LWneanTepCku NpeTnpujatija NoANEXHN Ha
oppenbuTe 3a TPAHCMOPT Ha onacHW Matepunu. MofroToBkNTe
3a Wwneavumja 1 TpaHcnopT Tpeba Aa r1 BpLUAT UCKITY4MBO
cooaBeTHO 0byyeHn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba fa 6une
CTPYYHO HafrneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha Batepum Tpeba Aa ce BHUMAaBa Ha CreaHOTO:

. OcmrypajTe Ce [leKa KOHTaKT1Te ce 3aluTUTeHN 1 N30nnpaHu, a
CeTo Toa €O Len Aa ce usderHat KpaTtku croesu.

+ BHuMmaBajTe fa He [ojae 0o M3MeCTyBake Ha batepunte BO
HWBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TpaHCNopT Ha OLUTETEHU UK NPOTEYEHM
TUTNYM-jOHCKN BaTepun.

3a noHaTamoLUHN MHCTPYKUMM obpateTe ce Ao Balweto
LUNEeAUTEPCKO NpeTnpujathe.

OLPXYBAHE

Kopuctete camo AEG gogatoum u pesepsHuM Aenosu. [OKomnky
HEKOM 0f} KOMMOHEHTUTE KoM He ce onuwanmn Tpeba aa bupar
3ameHeTn, Be MonmmMe KOHTaKTMpajTe rm CEPBUCHUTE areHTu Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpech).

Mpu notpeba mMoxe fa ce nobapa eKCnno3MOHEH LPTeX Ha
anapartoT co HaBeAyBaH-e Ha MaLUMHCKWOT TUM 1
LwecToumndpeHnoT Bpoj Ha Tabnuykata co Y4UHOKOT Unn BO
Bawwara kopucHuyka cnyx6a nnu anpekTHo Kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.
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BHVMAHME! MPEOYMPELYBAHE!
OMACHOCT!

WM3Bagete ro 6aTtepuckuoT ckrnon npea
OTMOYHyBaH-€e Ha KakoB 1 Ja e 3adar Bp3
MalumHaTa.

Be monume npep aa ja crapTyBate mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTsara 3a
ynotpeba.

BHumanue! He ro gonupajte 3atBopayor.
MpcToT Moxe Aa buae npuTmcHart.

2

EnekTpnyHuTe anapatu n 6atepunTe LWTO Ce nonHaT
He cmear Aa ce cpnart 3aefHo CO AOMaLLHMOT
oTnag.

EnektpuyHuTe anapatu u 6atepunte Tpeba aa ce
cobupaar ofiernHo 1 Aa ce ofHecaT BO COOABETHUOT
MOroH 3apafin HUBHO chpnare BO CkNag co Havyenara
33 3aLUTUTa Ha OKOMNMHaTa.

MHdopmmpajTe ce kaj Bawwmte MecTHn cnyxou unm
Kaj cneLmjaniaupaHnoT TProBCKW NPETCTaBHUK,

kage “Ma TakBu NOTOHM 3a peLmKraxa u cobupHn
CTaHuum.

;

BpauHa 6e3 onToBapysate

H

Bonn

VcTocmepHa cTpyja

[MpasunHo

MorpelwuHo

EBporicka o3Haka 3a coobpasHocT

AR

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

@

EBpOaBI/ICKa O3Haka 3a COOGpaSHOCT

i
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUN YHIBEPCATIbHUW IHCTPYMEHT

Homep Bupoby....

Hanpyra 3HiMHOi akymynsTopHoi 6atapei ..
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014.
KyT KonuBaHHs NiBOpy4/NpaBopyY..............
[lenbra-wnichyBarnbHa MaLuyHa, KinbKICTb KonueaHs Ha xonocTux obeprax (1,5.
Pexomerj0Bara TeMneparypa AoBKinns nia vac pobotu ...
PeKOMeH0BaHI TUMN akyMYNATODIB..........
PekomerpoBani 3apsaHi npucTpoi

Lym / indopmauis npo BiGpauito

BuMipsHi 3Ha4eHHs Bu3HadeHi 3rigHo 3 EN 60745.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMaaKy:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxmbka K = 3 gb(A))
PiBeHb 3Byk0OBOI MoTyxHOCTi (noxunbka K = 3 gb(A)) ..
BukopucTosysati 3acobu 3axucty opraHis cryxy!

CymapHi 3Ha4YeHHs BibpaLlii (BEeKTOPHa Cyma TPbOX HanpsiMKiB),
BCTaHoBIeHi 3rigHo 3 EN 60745.
3HaueHHs Bibpaulii a,
LnidysaHHs 3 Ha»gqaquM nanepom..
noxmbka K = ..............
MUNsSHHS LepeBuHN
noxmbka K = .......
PisaHHs gepeBuHu..

NOXMOKA K = 1. e

NONEPEMXEHHA!

BMT12C

..4674 66 01...
..4674 75 01...
...000001-999999

215... 11260
..LL1230; BLK1218

..79,5dB (A)
.90,5dB (A)

.5,7 m/s?
.1,5m/s?
.2,4m/s?
.1,5m/s?
..3,6 m/s?

15 m/s?

PiBeHb BibpaLii, BkaaHuii B Ll iHCTPYKLi, BUMipIOBABCS 3rifHO 3 METOLOM BUMIPIOBaHHS!, HOpMOBaHUM cTaHgapToM EN 60745, i moxe
BWKOPWCTOBYBATUCA AMNs NOPIBHAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpusHayeHuii Takox Ans nonepeaHboi OLHKM HaBaHTaXeHHs BiA BibpaLii.

Bkasanui pIEeHb BibpaLii BI,D,I'IOBI,ClaG OCHOBHIM C(hepam BUKOPUCTAHHS! eJ'IeKTpOIHCprMeHTy Ane sKwo eJ'IeKTpOIHCprMeHT BUKOPUCTOBYETLCA ANs
{HLLOT MeTW, 3 IHLLIMMW BCTaBHUMM IHCprMeHTaMM abo npn HeAocTaTHbOMY TEXHIYHOMY 06€J'IyI'OByBaHHI piBeHb B|6pau|| Moxe 6yTVI iHWwwMm. Lle moxe

3HaYHO NiABULLMTYM HABaHTaXeHHs Bia BibpaLlii 3a Becb nepiog poboTu.

[inst TO4HOI OLiHKM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLlii HeoDOXigHO TakoX BpaxoByBaTH Yac, Konu Npunaz BUMKHEHMI abo yBIMKHEHWIA, ane (akTU4HO He
BMKOPUCTOBYETLCS. Lie MOXe 3HauHO 3MEHLLMTY HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepiod poboTy.

BusHauTe fopaTKoBi 3axopm Gesnekn Ans saxucty onepatopa Bia Aii Bibpauii, Hanpuknag: TexiuHe 06CnyroByBaHHs NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta

BCTaBHUX IHCprMeHTIB SIFpIBaHHﬂ PYK, opraHlsaum pOGO‘-II/IX npouecm

E YBATA! O3HaifoMUTHCh 3 yCiMa nonepemkeHHAMM 3
6e3neYHOro BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKLiSMM, iNOCTPaTUBHUM
MmaTepianoMm Ta TeXHIYHUMM XapaKTepucTUKaMu, AKi HafarTLCA 3
LM eneKTPUYHUM iIHCTPYMEHTOM. HeoTpMaHHs BCiX HaBeAEHNX
HVDKYe IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTN 0 YPaXKEHHS eNEKTPUYHIM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaXK1X TpaBMm.

BKA3IBKY 3 TEXHIKW BE3MEKW ANA YHIBEPCANbHWMA IHCTPYMEHT

KopucTyitTecsi 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnvs wymy
MOXE CTIPUYMHUTY BTPATY CIIYXY.

Mip yac BUKOHaHHA poGIT TpUMaiiTe Npunap 3a i3onboBaHi
NOBEpPXHi PYKOATOK, SIKLIO BCTaBHUI iIHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTy
Ha NPUXoBaHi eneKTPUYHI NiHii.

KoHTaKT 3 niHieto i Hanpyroro Moxe Npu3BECTM 40 MOSBY Hanpyru B
MeTaneBux YacTuHax npunagy Ta o ypaxeHHs enekTpudHuM
CTPyMOM.

IHLI BKA3IBKW 3 TEXHIKWA BE3IMEKU

He MoxHa BUAansTv CTpyxky abo ynamku, Konu MatlnHa npavitoe.

Mig yac pOﬁOTM Ha cTiHax, cTensix abo I'II,C|J103I 3BepTaTVI yBary Ha
eﬂeKTpVI"IHI kabeni, ra3osi Ta BOAOI'IpOBIAHI TiHii.

Mun, 1140 YTBOPHOETLCH nip vac pobotu, YacTo Gysae WKiANMBUAM ANs
300poB's (Hanpuknag, npy 06pobui Ay6oBoi Ta bykoBoi AepesuHM,
kameHto, nakopapGoBOro NOKpUTTS, sike MOXe MICTUTH CBUHELb abo
L LLIKi[:U'IVIBi PEYOBMHM), Ta He NOBWHEH NOTPANATH B OPraHiam.
BukopucToByBaTY 3aC00M [ BiLCMOKTYBaHHS MUy Ta AOAATKOBO
HOCWTM BIANOBIAHY Macky ANs 3axucTy Big nuny. BiaknagexHs nuny
peTenbHO BUAANATH, Hanpuknaz, NMNococom.

He MoxHa 06pobrisiT MaTepian, Lo MicTUTb a3bect.

Mepen 6yab-aKkMMM pob6OTaMW Ha MaLLVHI BUAHSTY 3MiHHY
akymynstopHy 6atapeto

BinnpauboBaHi 3HiMHI akyMynsTopHi 6atapei He MOXHa kupatu y
BOroHb abo BukuagaT 3 nobyToBumm Bigxogamu. AEG nponoHye

yTUnisauito cTapux 3HIMHUX akymynsTopHux 6atapeii, 6eaneyHy ans
[OBKINMsi; 3BEPHITLCS A0 CBOIO AUnepa.

He 36epiraty 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumu
npeametamm (Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemn C12 3apspkatit nuie
3apsaHUMU npuctposimu cuctemmn C12. He 3apsmxatv akyMynsTopHi
6arapei iHWwmxX cuctem.

IMpyn ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpemarbHii
Temnepatypi 3 MOLUKOAKEHOT 3MIHHOT akymMynsTopHoi BaTapei Moxe
BMTIKaTV enekTPONiT. [py NoTpannsiHHi eNeKTPONITy Ha LUKIpY /ioro
HeranHo HeobXiJHO 3MUTI BOAOI0 3 MUIOM. Mpy NOTPannsHHi B ovi ix
HEeoOXifHO HeraiHo PeTenbHO NMPOMUTK, LoHaMeHLwe 10 XBUMKUH, Ta
HerarHo 3BepHyTUCS A0 nikaps.

Monepepxenns! [ins 3anobiraHHs HebesneLi noxesxi B pesynerarti
KOPOTKOTO 3aMVKaHHS, TpaBMam i MOLIKOAXEHH!O BUPOGiB He
3aHYPIOVATE IHCTPYMEHT, 3MIHHWIA aKymynsTop abo 3apsiaHuii MpUCTpiV
Y pianHy i He fonyckaiiTe NoTpanssHHs PifvHU BCEpeauHy NpUcTpois
abo akymynsitopi. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi piavHm, Taki sk
COMOHWI PO34MH, NEBHI XiMikaTy, BUBINtoBanbHi 3acobu abo npogykTy,
LU0 X MICTSITb, MOXYTb MPM3BECTN 0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

MatumHa moxe KoMBiHyBaTUCS 3 Pi3HUMM Hacaakamut i NpusHayeHa
[Nsi HACTYMHUX poBiT:

3 roniBKkoto AenbTa-LunipyBanbHOi MaLLMHK: ANS NAOCKOro
LwnicpyBaHHs fiepeBHI, MeTany Ta noniMepHoro Marepiany.

3 CETMEHTHMM MINKOBIM ANCKOM: ANS NNAHHA AEPEBUHM Ta
nomniMepHoro Matepiany ypiseHb

3 YHiBEpcarnbHUM NUNKOBUM AWUCKOM: ANs 06pobKi fiepeBuHY.

Lleit npunaz MoXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKW 3@ NPU3HAYEHHAM Tak, Sk
BKa3aHO B LibOMY AOKYMEHTI.

72 YKPAIHCbKA

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Mw 3asBnsieMo Ha BnacHy BiANOBIAanbHICTb, O BUPIG, onucaHuii B
"TexHi4HMX JaHux", BignoBsigae BCiM 3aCTOCOBHIUM MOMOXEHHAM
ampekTuen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta
HaCTYMHUM rapMOHi30BaHNM HOPMATUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

YNOBHOBaXEHMWIA i3 CKNafiaHHs TEXHIYHOI AOKYMeHTaLii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymynsTopHy GaTapeto, LU0 He BUKOPUCTOBYBaNacs TpuBanuii
yac, nepes BUKOpUCTaHHSIM HeoBXigHO Nig3apsanTu.

Temneparypa noHag 50 °C 3MEHLLYE NMOTYXHICTb 3HIMHOI
aKymynsTopHoi 6atapei. YHUKaTvt TpUBANoro HarpisaHHs COHSIHHUMM
npomMeHsiMn abo cucTemoto obirpiBy.

3'eAHyBanbHi KOHTAKTV 3apSIBHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKymynsTopHoi 6atapei noBMHHI 6yTn YncTUMA.

[ns 3abe3neyeHHs onTMManbHOTO CTPOKY eKCrnyaTawji akymynsaTopHi
6aTapei nicns BUKOPUCTaHHS HEODXIAHO MOBHICTIO 3apsAANTY.

[ins 3abe3neyeHHs MakcManbHO MOXITMBOTO TepMiHy ekcnyaTaii
akymynsTopHi 6atapei nicnsi 3apsigki HeobXigHo BUAMATH 3 3apsiBHOTO
npucTpoto.

[Mpw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6aTapei noHag 30 AHis:

36epiratit akymynsiTopHy 6atapeto npu Temnepartypi npubnusto 27 °C
B CYXOMY MiCLyi.

36epiratit akymynsiTopHy GaTapeto B CTaHi 3apsigkv npnbnusHo 30-50
%.

KoxHi 6 MicsiLiiB 3aHOBO 3apsimkaTit akymynsTopHy GaTapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BI} NEPEBAHTAXEHHS

AKyMyNSTOPHUI 610K OCHALLEHMIA 3aXVICTOM BIA NEpeBaHTaXeHHs,
KUV 3aXMLIaE akyMyNATOPHY BaTapelo Bia NepeBaHTakeHHs i
3abe3neyye TpuBaNWi TepMiH excrnyatalii.

Mpy Haf3BMYAIHO BENUKIX HABaHTaXEHHSX poGoya namnoyka
Gnumag, Lo CBILYUT NPO NepeBaHTaXeHHs. SIKLIO HAaBaHTaXEHHS He
3MEHLLYETLCS, MaLUMHA aBTOMATUYHO BUMMKAETHCS. [nst
MPOLOBXEHHS POBOTU BUMKHYTM | 3HOB YBIMKHYTU MaLUHY. FIKLLO
MalUMHa He BMUKAETLCS, MOXIINBO, PO3PAIKEHNIA akyMyNATOPHHI
6ok, 110ro HeOBXHO 3HOBY 3apSANTY B 3apSIHOMY MPUCTPOI.

TPAHCMOPTYBAHHS MITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEW

JliTi-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei nignagaroTb nif, 3aKOHOMONOXKEHHS!
npo nepeBe3eHHst Hebe3neyHNX BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHs! Tak1X akyMyrnsTOpHIX GaTapel NOBUHHO
BinOyBaTUCS i3 AOTPUMAHHSIM MICLIEBIX, HaLliOHaNbHWX Ta
MiXHaPOAHWX NPUMKCIB Ta MONMOXEHb.

CcnoxwvBadi MoXyTb Be3 npobrem TpaHCNopTyBaTH Lii akyMynsTOpHI
6aTapei no Bynuui.

KomepuiitHe TpaHCNOpTyBaHHS NiTili-IoHHUX akyMynsiTopHUX batapeii
€KCNeanTOPCbKAMM KOMNaHIAMM Nignazaae nig NonoXeHHs npo
TpaHCnopTyBaHHs Hebe3neyHux BaHTaxiB. MigrotoBky Ao
BIANPABMNEHHS Ta TPAHCTIOPTYBaHHS MOXYTb 3MiNCHIOBATY BUKIMIOYHO
0cobu, siKi NPOMLLIK BianoBiAHe HaB4YaHHS. Becb npouec NoBUHHI
KOHTpOntoBaTK kBanicikoaHi (axisLyi.

Mpu TpaHCopTyBaHHi akyMynATOpHKX Garapeit HeobxiaHo
[LOTPUMYBATUCh 3a3HaYEHIUX Aani MyHKTIB:

+ [NepekoHaliTecst B TOMY, L0 KOHTAKTM 3aXMLLeEHi Ta i30Nb0oBaHi, o6
3anoBirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

.

+ CnigkyiiTe 3a TiM, Wob akymynsTopHa 6atapes He nepemilyBanacs
BCEPEeAVHi yNaKoBKi.

+ TowkomkeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi 6atapei, Lwo
MOTEKITN, HE MOXHA TPaHCMOPTYBaTU.

[Ins oTpMaHHs noganbLUMX BKa3iBOK 3BEpTaiiTeCh A0 CBOET

eKCneamTopChKOi KoMnaHii.

OBCITYTOBYBAHHSA

BukopuctosyBaty Tinbkv komniexTytoui Ta 3anyactunn AEG. [letani,
3aMiHa AKMX He OMIUCYETBCS, 3aMiHIOBATU TiMbkK B BiAAiNi
obcnyroByBaHHs knienTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha 6powypy "lapanTis /
afipecu CepBICHMX LIEHTPIB").

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anpOCUTI KPECTIEHHS! 3 306paXEHHAM
BY3/iB MaLLMHV B NEPCNEKTUBHOMY BUITISiA, AMs LbOro NOTPiGHO
3BEpHYTUCS B BaLl Bigain o6cnyroByBaHHs knieHTiB abo
6esnocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeyduHa, Ta BkasaTit TUN MalnHu Ta
LUECTU3HAYHMIA HoMEp Ha hipMOBIK TaBNMYLi 3 JaHUMW MaLLUHW.
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YBATA! NOMEPEMKEHHA! HEBESMEYHO!

=

Mepep Gyab-Akvmm poboTamm Ha MaLUMHi BUAHSTY 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto

p
M-

YBaxHO npouuTaiiTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyatauii nepe
BBE/IGHHSIM MpUnagy B Ajio.

YBara! He TopkaTtucsa 3atuckaya sanopy.
MoxkHa 3aLleMnT naneup.

ﬁﬂ

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopu
3aBOPOHEHO YTunisysaTin pasom 3 NoGyToBUM
CMITTSIM.

EnekTpuyHi npunaay i akymynsitopu cnig 36uparu
OKPEMO i 30aBaTu B CrewjianiaoBaHy KOMnaHito Ans
yTunisauii BignoBigHO 40 HOPM OXOPOHW AOBKINMS.
3BEpHITLCA 4O MiCLIEBMX OpraHiB abo 4o BaLIoro
annepa, Wob oTpumaTi aapecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NYHKTIB NpUtomy.

KinbkicTb 0BepTiB xonoctoro xoay

Hanpyra

MocTiitHuit ctpym

[MpaBunbHO

HenpasunbHo

€Bponecbkunii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbKUiA 3HaK Bi4NoBiAHOCTI

€BpoasiaTcbkuil 3HaK BiANOBIAHOCTI

L1
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Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
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Germany

LAY Jd s il Aeadiieall pe Ay jlad) i dale) aay

slal U\A(u_\L«_.)@122 ) 5 buB50° 5kt 1 ) all s JS
Ol ) Geadll Aedl o5 pall il 30 el s Ay )

Agghas Ul 5l sl Gl i e Bliall Gy

LAY aay clalad il jUaall ks ag edgllia aladind 358 e J gpeaall
Leind 2y Gl e Al 51 sl e e I e

252 30 e ST Ul uﬁ)ﬂ

@l o8 1umss s 3l 27° st\U\)glu,Ju,&_w-u)M\jf
o)

% 5030&{}\)MMMMM)M1U»

oA e gl A1 JS @lld  calinallS &y Ul e

4 ) dlas
Leibead 331 3 Jaall (e Aleall 0L 33 5 30 4y Ul
8 e Jsh e
ol 13 ab_h;a,;}‘;lHé&dlalyl;@amlﬂh@\m}
Gl o8 il Jaill saley LK Jarl) (e Y1855 oo cJanl) i

unuilxg;\umm_\;w}@_\!lmiurdlq! Jane 4l B3 jleal)
g ) el Leiad sale) Gang Allall oda (& e ads a8 25Ul

a5l oy Uy Ji

5kl aludl 085yl 8 da g 380 ¢yl o slll iy Uy aaads

Al pall Al gl 5 Alaal) il 81 ASADU T 5 iy Ul 038 Ji5 anas
_5)siL”.mt,.'Ashw;UqLuung§3?MQSm

Ji gl 8 ) il Gasha e sl p sl il Ui (o el Jal) sy

Lo bl 5 Jal) Aglend Sae YU T (50 520 ) 8l sy oy )Lﬂlé..dl
pelia ol dnay

\_ILI‘)\.E.\“JMA;AA

Bl s & pand Tins e 5 2 jaal) Qe 55 3l yhal Aless (g Sl i o

i) (3 gaia JA A Al e 4 el A s Ales e SHD ie o

e S i gy 1 Sl jad) JB5 ase a e

Al apat e (a3 58 ge i oa

(‘|

2ol Lo il 30 Jasll

ny A S lS 1Y) S lae jle ol GIIS S gla liale L adi)
Oasbie Aail Hhil) S ghe Ailpa ¢ dae aaly Juail) o 2 bS8 e W s
(G LA Ll ezl

) 8 N gAY 31k S3 ey lead) Sladil e calla Sy dalad) e

A< sl 5 yila ;M\ug;q.;h;ﬂ&\(lul_ku‘.h\é; Sl
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Lkl <Winnenden

BMT12C

4674 66 01....
4674 7501....

1,5°/1,5°

LL1230: BLK1218..

dB (A)79,5 ...
dB (A)9055 ...

A Uaal) Al g
01/2014 2, EPTA el W5 55l
........................ Csa/) Sy el 2515
)d«; O3 L 2 i 4l Gl (Casdll L) Deltasander 4l

.. L daall die Ly 7 geaiall lanall sall 3] s Aa 0
4 ¢ seaiall 4 )l )k
s g el Gl 8 g

@liblllfpla gl cila glra

EN 60745 %5559 slacall i 5 53350 Lol 5 3l o)
R A g e e T
(1) Jsmsd 3= Gl 35 Y1) @ gl Lain (5 5ie
(1) Qs 3 = Gl 3 L V1) &gl 50 5 i
1634 cldl g x5 )
Gy a3 (10 sladll b A sall Ll £ pane) Jaa ) Ll o8
EN 60745 25,51 )-”L'*u

(a ) LA Elay) dad
) )n.al\

1 psiad

O LS oyt s Al aalazivd (S s EN 60745 a5 y5Y1 ubeall iy ol dll JLoaSU 5 o3 il sbeall 435 53 2 53 sal) il Cilash (5 siese (el a3

(5565 el 4SS

28 cagle Aladlaal o) ol Adliie cliale ddline il Sleall aladiol 23 La 13 4d @lld e M A Hl) Slead) cliadas aie Glaadl LA Eladl (5 sise Jiay
Adleay) Jaall 353 ) gl LAY o yaill (5 gisa (g bS5y seay SlID 3y 3y 38 LA Culail Calisy

il (5 siua (3e 3uS b geay Glld Jlay 238 W?hﬂ\@ulmluﬁuﬁmjlquA\lg_u\_u\g_\\)Au_nhm_\ﬂua):_dldw}_mmJLurA!lQ;a

el
Al Jaall 553 Ji5h il

Janll 3l iy g1 sy e Jaliall eclinlall g Sleall Ailia e A AT e Sl dlead ALaaY) AUl jylas e oy

G2 10 320l s Legahali) il JiL) Do Alla 3 (g sibiall 5 sy | 58

) sh Anall Alal) allal 5 JAY) e
Golall (e ant I il ) Yl ol A1 f eyl jlaal Cuadl | pda
J;\,..:\EM\ Slan ol QRS AL G Ll 51391 e ¥ o el
Loagall il pud) Byl 5 Slead) J20s I sl Josi ¥ o e a5
o sy A 2y Jeas€ I yo s el elall Jin ¢ Ay s lll Al pall 5f STl
_)a\.aujhg\\ga,.\u!us.uAUMJ\chM‘AIuMIJ\M|
Loes

I

A el D Lpasanal a5 Adlide Sl sl e V) 223505 o (S
K ) gall 5 anal) el 5 jiia 15 iiall

S il B mladl s plalodial) qdaill 2 yilall adadll jliie 5 il
JERNS W

il Jae Y 1ol e Y dale 5830 Ll
_éaul?lmumgc)wﬁpﬁﬁl@ﬁéuc_mﬂl.\AeMY

a5 g gl sSall griall (5 e jdial) Uik g e e 5 138 on g
anally Al Al il aan ol "l L

2011/65/EU (ROHS) 2014/30/EU, 2006/42/EG

AL Rl )l 55 e il

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

@o.u\jluwaljduwu‘_\wbuh\ll«_\baéa.\c.uabﬂl).\éa.\m
L 055 35 Alind 8 5S3al ilaal) ¢ 3 ARl Zi gl Sanall 028
AL Ala) ol /5 s Al S dara

Badaia 140 Aadaad) Cilagled

el a8 ol gl (i pal) Canny 38,3 il x5

Uany ol die @l 5 415 jadd) ail) elansd JDA (40 Ay 3eSH AV SllaseY)
EETORE VN ”\amwm;smu

13 Jra 8 "ilia e @Xsmtmum@h\m,um
Gadal L e Jdall Jang Lea G yeS "ilia o i 5eSI AV 48 53840 dianall
EEEEHN

A8l Aadw <l el

AV Qe o WUaGY 5 5 Ll A5 sy Y

e OIS iy 53l 58 cdaun V) 5f Ll pal) i 8 Jend) e
bl i il

44)4\1\ o3 (B Y Aauallys i AY) o2 alaiu) e Aaslill 4 5V o <5 8
A AV AL 8 e A 51y L1 LB 5 5) 5 3 31 aliaial ala aadiiad
B Janns e 5SSl A5 Lol 33 5 5ol

sl e s gt bale gl e V) paans Y

Jleall e Jlael (g 8 saall J8 2 Ul daja A5 8

e 55m e e yan sl A il il e Aleatosall il Uil (g pala Y
Al Alead 20 Ul ol Ladd Shao

(AN el ) Asseall eludY) e A el g 3A% a8 Y

ey | System C12 by ks ool System C12 gl s Jaié padi)
oA Rkl (e il jUay

Ao, 20 Jaaldl oyl 8 Al oy Uil (g Ay el Glasls Gy
by Jue ) 4y jadl UNIAWAAML;@ 3080 5 ) jall u\AJJ@jl 3 S

=S 75




AEG

POWERTOOLS

www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

(05.18) @ [H [ 71364 Winnenden
4931 4149 58 001 German Yy




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads true
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


